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Mahsulotimizni tanlaganingiz uchun «ARTEL» savdo belgisi
nomidan minnatdorchiligimizni bildiramiz. Mahsulotning
sifati baland bo’lishiga va ishlatish qoidalariga amal qilinsa,
nugsonsiz ishlashiga kafolat beramiz.

/\ DIQQAT!

(IItimos, mahsulotni sotib olayotganda ishlatish goidalarini diqqu
bilan o'gib chiging va kafolat taloni to'g’ri to'ldirilganini garab
koring. Sotib olingan mahsulotning seriya ragami bilan model
nomi kafolat talonida yozilgani bilan bir xil bo'lishi kerak. Talonda
yozilganlarni o'zgartirish, to'g'irlash mumkin emas. Kafolat taloni
noto’g’ri to'ldirilgan yoki to’liq to'ldirilmagan bo'lsa, darhol
Qotuvchiga murojaat qiling. )




TEXNIKTAVSIFLAR

1.Ishchiyuza

2.Taglikli ustki savat

3.Ustki sepgich

4.Pastki savat

5.Pastki sepkich

6.Filtrlar

7.Texnik ma'lumotlar jadvali

8.Boshqarish paneli

9.Yuvish va sepish vositalarini tagsimlagich

10.Pichoglar uchun idish

11.Tuzni tagsimlagich

12.Ustki savat fiksatori Faol quritish moslamasi:
Bu tizim idish yaxshilab
quritilishini ta'minlaydi.
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Idish sig'imi 12 komplekt

Balandligi 850 mm

Balandligi (tepa panelsiz) 820 mm

Kengligi 598 mm

Chuqurligi 598 mm

Netto og'irligi 46 kg

Elektr ta’minoti 220-240 B, 50Gts

To'lig quvvat 1900 Vt

Isistish quvvati 1800 Vt

Nasos quvvati 100 Vt

Drenaj nasos quvvati 30Vt

Suv uzatish bosimi 0,03 MPa (0,3 bar)
-1 MPa (10 bar)

Tok 10A

Standartlarga muvofiglik va sinov ma'lumotlari /
YEI talablariga mosligi haqgida deklaratsiya

Mazkur mahsulot CE markirovkasidan foydalanish uchun zarur bo'lgan
barcha go'llaniladigan direktivalar va tegishli uyg'unlashtirilgan
standartlarning talablariga mos.



Ikkilamchi qayta ishlash

+ Mashinaning ayrim tarkibiy gismlari va mashina o'ralgan materiallar qayta ishlash
uchun yaroqli materiallardan tayyorlangan.

- Plastik gismlar quyidagi xalqaro markirovkaga ega:

(>PE< (polietilen), >PS< (polistirol), >POM< (poliviniloksid), >PP< (polipropilen)

- Kartondan tayyorlangan gismlarini yasashda qayta ishlangan qog'ozdan foydalanilgan:
ularni ikkilamchi qayta ishlashga mo'ljallangan ishlatilgan qog'oz uchun konteynerga
tashlash kerak.

- Bunday materiallarni oddiy chigindi konteyneriga tashlab bo'lmaydi. Ular ikkilamchi
gayta ishlash punktlariga jo'natilishi kerak.

- Utilizatsiya usullari va punktlari to'g'risida ma'lumot olish uchun tegishli markazlarga
murojaat qiling.

TEXNIK XAVFSIZLIK

Olib kelingan mashinani qabul qilib olish

- Mashina yoki uning gadog'ida zarar yetgan joylar yo'qgligini tekshiring. Zarar yetgan
mashinani aslo ichkariga kiritmang: vakolatli servis markaziga murojaat qiling.

- Mashinani gadoglash materiallarinidan ko'rsatmalarga muvofiq chigarib oling va
goidalarga muvofiq utilizatsiya qiling.

Mashinani o'rnatayotganda nimalarga ahamiyat berish kerak

+ Mashinani o'rnatish uchun xavfsiz va tekis joyni tanlang.

- Mashinani yo'rignomaga muvofig o'rnating va suv tarmog'iga ulang.

« Mashinani o'rnatish va ta'mirlash ishlari fagat bu kabi ishlarni amalga oshirish uchun
ruxsatnomaga ega bo'lgan servis mutaxassisi tomonidan amalga oshirilishi kerak.

- Mashina uchun fagat ishlab chigaruvchining original ehtiyot gismlarini ishlatish kerak.
- O'rnatishdan oldin mashina elektr tarmog'idan uzilganiga ishonch hosil giling.

- Xonadagi elektrsaqlagichlar tizimi normativlarga mos kelishini tekshiring.

- Mashina ulanadigan elektr tarmog'i ko'rsatkichlari mashinaga yopishtirilgan texnik
tavsiflar jadvalidagi ko'rsatkichlarga mos kelishi kerak.

- Mashina elektr ta'minoti simiga to'g'ridan-to'g'ri ulanmayotganiga ishonch hosil giling.
- Mashinani aslo elektr uzaytirgichga yoki tarmoqga ajratish moslamasiga ulamang.
Mashina o'rnatilganidan so'ng shtepsel vilkasi qo'l yetadigan joyda bo'lishi kerak.

- Mashina mos joyga o'rnatilganidan so'ng birinchi yuvish jarayonini idish solmasdan
turib bajaring.



Doimiy ekspluatatsiya
- Ushbu mashina uy sharoitida ishlatish uchun mo'ljallangan; undan boshqga
magsadlarda foydalanmang. Mashinadan tijorat maqsadida foydalanish kafolat bekor
gilinishiga olib keladi.
- Mashinaning ustiga chigmang va o'tirmang, og'ir narsalar go'ymang va ochiq
eshikning ustiga chigmang, idish yuvish mashinasi ag'darilib ketishi mumkin.
- Dozatorlarga fagat idish yuvish mashinasi uchun mo'ljallangan yuvish va chayish
vositalarini soling. Ushbu goidalarga rioya gilmaslik natijasida yetkazilgan zarar uchun
kompaniyamiz javob bermaydi.
« Mashinaning yuvish bo'Imasidagi suv ichish uchun yaramaydi - uni ichmang.

Yuvish bo'lmasiga kimyoviy erituvchilar tushmasligi kerak, chunki bu portlashga sabab
bo'lishi mumkin.
- Plastik narsalarni mashinada yuvishdan oldin ular issiglikka chidamli ekaniga ishonch
hosil giling.
- Bu uskunadan 8 va undan katta yoshli bolalar, shuningdek jismoniy, sezgi yoki aqliy
imkoniyatlari cheklanmagan yoki tegishli bilim va ko'nikmalarga ega bo'lgan shaxslar
foydalanishi mumkin. Buning uchun ularga uskunadan xavfsiz foydalanish bilan bog'liq
yo'l-yo'riq berilgan bo'lishi kerak. Bolalar uskunani o'ynashiga ruxsat bermang. Tegishli
nazorat bo'Imasa, bolalar uskunani tozalashlariga va boshqgarishlariga ruxsat bermang.
- Idish yuvish mashinasida yuvish uchun mo'ljallanmagan narsalarni mashinaga
solmang. Shuningdek, savatni to'ldirib yubormang. Yuqorida keltirilgan ehtiyot
choralari ko'rilmagan holda savatdan foydalanish natijasida unda paydo bo'lgan
tirnalishlar va korroziya uchun kompaniyamiz javob bermaydi.
- Mashina idish yuvayotgan vaqtida eshikni aslo ochmaslik kerak, chunki bu gaynoq
suv to'kilishiga olib kelishi mumkin. Himoyalash moslamalari eshik ochilganda mashina
to'xtashini kafolatlaydi.
- Eshikni ochiq goldirmang. Bu qoidaga rioya gilmaslik baxtsiz hodisaga olib kelishi
mumbkin.
- Pichoq va boshga o'tkir narsalarni oshxona anjomlari uchun mo'ljallangan savatga
tig'ini pastga garatib joylashtiring.
- Elektr simiga zarar yetsa, xavfsizlik magsadida u ishlab chigaruvchi, servis xodimi yoki
xuddi shunday malakali mutaxassis tomonidan almashtirilishi kerak.
- Bu uskuna jismoniy, sezgi yoki aqgliy imkoniyatlari cheklangan yoki tegishli bilim va
ko'nikmalarga ega bo'lImagan shaxslar (shu jumladan, bolalar) foydalanishi uchun
mo'ljallanmagan; bu shaxslar uskunadan ularning xavfsizligi uchun javobgar shaxs
garovi ostida yoki shu shaxsdan uskunadan xavfsiz foydalanish borasidagi yo'l-yo'riq
olgandan keyin foydalanishlari mumkin.
- Agar quvvatni tejash opsiyasi yogilgan bo'lsa, dastur tugaganidan so'ng eshik ochiladi.
Idish qurishi uchun eshik 30 dagiga davomida ochiq turishi kerak (eshik avtomatik



ochiladigan modellarda).

DIQQAT. Eshik avtomatik ravishda ochilishi signali chalingandan so'ng eshikning
oldida turmang.

Bolalarning xavfsizligi

+ Mashinaning gadoglash materiallari bolalarning qo'li yetmaydigan joyga qo'yilganiga
ishonch hosil qiling.

- Bolalar mashinani o'ynashiga yoki uni ishlatishiga ruxsat bermang.

« Bolalarni yuvish va chayish vositalariga yaqin yo'latmang.

- Bolalarni ochiq mashinaga yaqin yo'latmang, chunki uning yuzasida yuvish
vositalarining goldiglari golgan bo'lishi mumkin.

- Eski mashina bolalar uchun xavf tug'dirmasligiga ishonch hosil giling. Bolalar
mashinaning ichiga gamalib golgan holatlar bo'lgan. Bunday holatning oldini olish
uchun mashina eshigining qulfini buzing va elektr ta'minoti simini uzing.

Mashina buzilsa

- Har ganday nosozlikni fagat vakolatli mutaxassis bartaraf etishi lozim. Boshqa shaxslar
tomonidan bajarilgan ta'mir ishlari kafolat bekor gilinishiga sabab bo’lishi mumbkin.

- Mashinani ta'mirlashdan oldin u elektr tarmog'idan uzilganiga ishonch hosil qiling.
Saglash moslamasini o'chiring yoki mashinani elektr ta'minoti tarmog'idan uzing.
Uzganda elektr simidan ushlab tortmang. Suv uzatish kranini o'chiring.

Tavsiyalar

- Suv va elektr energiyasini tejash uchun likobchalarni mashinaga joylashdan oldin
ularni ovgat goldiglaridan tozalang. Mashina to'ldirilganidan so'ng uni ishga tushiring.
- Fagat zarurat bo'lgandagina dastlab chayish dasturini ishga tushiring.

- Piyola, kosa, ko'za va stakan kabi chuqur idishlarni og'zini tepaga qilib joylang.

- Mashinaga tavsiya etilganidan kam yoki ko'p idish solish tavsiya etilmaydi.

Idish yuvish mashinasida yuvish mumkin bo'Imagan narsalar:

- kuldonlar, mum, parafin, silliglash vositalari, bo'yoq, kimyoviy moddalar yuqi bo'lgan
va temir qorishmasi bor idishlar.

- yog'och, suyak yoki perlamutr dastali vilka va goshiglar; yopishtirilgan narsalar,
shuningdek abraziv, kislotali yoki ishqor moddalar yuqi bo'lgan narsalar.

- issiglikka chidamsiz plastik, misdan ishlangan yoki galaylab oqartirilgan idishlar.

- alyumin va kumush narsalar (ular rangini o'zgartirishi, xiralashib golishi mumkin).

- ayrim nozik shisha idishlar, rangi yo'qolishi mumkin bo'lgan nagsh solingan chinni
idishlar; vagt o'tishi bilan shaffofligini yo'qotadigan ayrim billur idishlar, issiglikka



XAVFSIZLIKTEXNIKASIVATAVSIYALAR

chidamsiz, yopishtirilgan oshxona anjomlari, qo'rg'oshinli billur, oshtaxtalar, sintetik
tolalardan ishlangan narsalar.

- idish yuvish mashinasida shimuvchi narsalar, masalan gubka yoki oshxona
sochiglarini yuvish mumkin emas.

MASLAHAT: Kelajakda idish yuvish mashinasida yuvish uchun mo'ljallangan idishlarni
sotib olishga harakat qiling.



Mashinani joylashtirish

Mashinani o'rnatish uchun joy tanlaganda mashinaga idish solish va olish oson
bo'lishiga e'tibor qiling. Mashinani harorat 0°C dan past tushishi mumkin bo'lgan
joylarga o'rnatmang. O'rnatishdan oldin, gadoqdagi ko'rsatmalarga rioya gilgan holda,
mashinani gadoglash qutisidan chigarib oling. Suv solish va to'kish oson bo'lishi uchun
mashinani kran oldiga o'rnating. Mashinani o'rnatayotganda u elektr tarmog'iga va
suv ta'minoti tarmog'iga ulangandan so'ng o'zgarish bo'Imasligini inobatga oling.
Mashinani joydan joyga ko'chirayotganda uni eshigidan va paneldan ushlab ko'tar-
mang. Mashinani tozalayotganda surish uchun atrofida yetarlicha bo'sh joy goldiring.
Mashinani o'rnatayotganda suv uzatish va to'kish shlangi qisilib golmaganiga ishonch
hosil giling. Shuningdek, mashina elektr simining ustiga o'rnatilmaganiga ishonch
hosil giling. Mashinaning oyoglari mahkam o'rnashishi uchun ularni rostlab go'ying.
Mashina to'g'ri o'rnatilsa, eshik muammosiz ochilib yopiladi. Agar mashinaning eshigi
yopilmayotgan bo'lsa, mashina mahkam turganini tekshiring; zarurat bo'lsa,
mashinaning oyoqlarini va to'g'ri turganini tekshiring.

Suv uzatish tarmog'iga ulash

Xonadagi suv uzatish tarmog'i idish yuvish mashinasini o'rnatish uchun to'g'ri kelishiga
ishonch hosil giling. Shuningdek, uyingiz yoki kvartirangizga suv kirish joyiga filtr
o'rnatish tavsiya etiladi. Bu suv uzatiladigan magistral liniya yoki suv uzatish tarmog’i
orqali kirib, mashina buzilishiga olib keladigan yot narsalar (qum, loy, zang va h.k.)
to'planishini hamda mashina sarg'ayishini va yuvgandan keyin iz golishini oldini oladi.

3 Suv uzatish shlangi

@b‘ ) [Uyda bor bo'lgan eski/ishlatilgan suv uzatish shlanglaridan foydalanmang.
ijb Mashina bilan birga sotiladigan yangi suv uzatish shlangidan foydalaning.
Agar mashinaga yangi, ammo uzoq vaqt ishlatilmagan shlangni ulamoqchi
bo'lsangiz, ishlatishdan oldin birmuncha vaqgt u orgali suv ogizing. Suv
uzatish shlangini bevosita suv uzatish tarmog’i kraniga ulang. Tarmoqdagi
suv bosimi 0,03 MPadan kam va 1 MPadan baland bo'Imasligi kerak.

Agar suv bosimi 1 MPadan baland bo'lsa, mashina bilan kran o'rtasiga bosim tushirish
klapanini o'rnating. Ulangandan keyin jo'mrakni to'liq ochish va zich ulanganligini
tekshirish kerak. Xavfsizlik magsadida yuvish yakunlanganidan so'ng ventilni doim

yopib qo'ying.




MASHINANI O'RNATISH

ESLATMA: Ayrim modellarda Aquastop suv ogishidan
himoya tizimi go'llaniladi. Aquastop tizimi bor bo'lsa,

xavfli kuchlanish hosil bo'ladi. Aquastop tizimini yechmang.
U bukilib yoki buralib golmasligi kerak.

Suv to'kish shlangi
Suv to'kish shlangini bevosita suv to'kish quviriga yoki C )
rakovinaning suv to'kish quviriga ulash mumkin. Maxsus -
gayrilgan truba (imkon bo'lsa) yordamida suvni bevosita
rakovinaga to'kish mumkin bo'ladi. Buning uchun quvrning
yugori gismini rakovinaga ilintirib go'yiladi.

Bu ulanish poldan kami bilan 50 sm va ko'pi bilan 110 sm
balandlikda bo'lishi kerak.

DIQQAT. Uzunligi 4 metrdan oshadigan suv to'kish shlangidan foydalanganda, idish
kirligicha qolishi mumkin. Bunday holda kompaniya idish yuvish mashinasi sifatli
ishlashiga javobgar emas.
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Elektr tarmog'iga ulash

Mashinaning yerga ulangan simining vilkasini tok kuchlanishi va kuchlanishi mos
bo'lgan va yerga ulangan rozetkaga ulash kerak. Agar xonada yerga ulangan rozetka
bo'Imasa, mashina malakali mutaxassis tomonidan ulanishi kerak. Mashinadan yerga
ulamasdan turib foydalangan taqdirda kompaniyamiz yetkazilgan hech ganday zarar
uchun javob bermaydi.

Eruvchan saqlagichning ishchi toki 10-16 Amperni tashkil etdi.



Mashina kuchlanishi 220-240 Vni tashkil etuvchi elektr tarmog'iga ulash uchun
mo'ljallangan. Agar siz yashaydigan hududdagi elektr tarmog'ida kuchlanish 110 Vni
tashkil etsa, 110/220V va 3000 Vtli transformatordan foydalaning. O'rnatish vagtida
mashinani elektr tarmog'iga ulamaslik kerak.

Doim mashina komplektidagi izolyatsiyalangan vilkadan foydalaning.

Kuchlanish past bo'lganda, mashinaning yuvish sifati pasayishiga olib keladi.
Mashinaning elektr ta'minoti simi vakolatli servis mutaxassisi yoki vakolatli elektrik
tomonidan almashtirilishi kerak. Bu goidaga amal gilmaslik baxtsiz hodisaga sabab
bo'lishi mumkin.

Xavfsizlik magsadida dastur ishi tugaganidan so'ng vilkani tarmoqgdan uzib qo'ying.
Elektr toki urmasligi uchun vilkani nam qo'l bilan uzmang.

Mashinani elektr tarmog'idan uzganda fagat vilkadan ushlab torting.

Simdan ushlab tortmang.

Idish yuvish mashinasini oshxona mebeliga joylashtirish

Mashinani oshxona mebeliga joylashtirishdan oldin buning uchun yetarlicha joy
borligini, shuningdek uni elektr tarmog'iga va kanalizatsiyasiga ulash mumkinligini
tekshiring. 1. Agar mebel ichida ajratilgan bor joyni mashina o'rnatish uchun yetarli
deb topsangiz uning ustki panelini 2-rasmda ko'rsatilganidek yechib oling.

3\
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DIQQAT. Tepa gismni olib tashlab mashina o'rnatiladigan statsionar gism mahkam
o'rnashgan bo'lishi va balans buzilishiga yo'l qo'ymasligi kerak.

Ustki panelni olish uchun uni ushlab turadigan vintlarni yeching. Ular mashinaning
orga tomonida; so'ng oldi panelni 1 santimetrga suring va yechib oling.



MASHINANI O'RNATISH

Polning giyaligiga qarab mashinaning oyoglarini to'g'rilab oling. 3. Shlanglarni
bukmasdan va zarar yetkazmasdan mashinani o'rniga joylashtiring. 4.

——

\\-? .
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DIQQAT. Ustki panelni olgandan keyin mashina har tarafdan yopiq joyga qo'yilishi
kerak. Joyning hajmlari rasmda ko'rsatilgan.

Mashinani birinchi marta ishlatishdan oldin

- Elektr tarmog'i va suv ta'minoti tarmog'ining texnik ko'rsatkichlari mashinani
o'rnatish bo'yicha yo'rignomada ko'rsatilgan ko'rsatkichlarga mos kelishini tekshirib
ko'ring.

- Mashinaning ichidagi barcha gadoglash materiallarini chigarib oling.

« Suvni yumshatuvchi vosita go'shing.

« Tuz solish bo'lmasiga 1 kg tuz soling va suv bilan to'ldiring.

- Bo'Imaga chayish vositasi qo'shing.



MASHINANI FOYDALANISHGA TAYYORLASH

Suvni yumshatish muhimligi

Mashina yaxshi ishlashi uchun suv yumshoq bo'lishi, ya'ni tarkibida ohak kam bo'lishi
zarur. Aks holda idishlarda va mashinaning ichki gismlarida ohak izi qoladi. Bu
mashinaning yuvish va quritish funksiyasiga salbiy ta'sir giladi. Suv yumshatish tizimi
orqali o'tar ekan, suvni gattiq giladigan ionlar chiqarib tashlanadi va suv yuvish uchun
zarur darajada yumshaydi. Mashinaga quyilayotgan suvning qattigligi darajasiga garab,
bu ionlar yumshatish tizimida juda tez to'planib qoladi. Shuning uchun, keyingi
yuvganda ham natija birdek bo'lishi uchun yumshatish tizimini yangilab turish lozim.
Buning uchun idish yuvish mashinalari uchun mo'ljallangan tuzdan foydalaniladi.

Tuz qo'shish

Suvni yumshatish uchun idish yuvish mashinalari uchun maxsus mo'ljallangan tuzdan
foydalaning. Yumshatish uchun go’llaniladigan tuzni solish uchun pastki savatni
chigaring va tuz bo'lmasining qopqog’ini soat strelkasiga garshi burab oching.

(1, 2 rasmlar) Mashinani birinchi marta ishlatganda, bo'lmaga 1 kg tuz tashlang va
chetigacha (3 rasm) suv quying. Bo'Imani to'ldirish oson bo'lishi uchun voronkadan
(agar bor bo'lsa) foydalanish mumkin: gopgogqni joyiga qo'ying va bo'lmani yoping.

Agar boshqarish panelida tuz indikatori yonib tursa, bo'lmaga tuz qo'shing. Tuz uchun
bo'Imaga fagat mashina birinchi marta ishlatilgandagina suv quying. Agar bo'lmaga
tabletkali tuz go'shsangiz, bo'Imani oxirigacha to'ldirmang. Mayda granulali yoki
kukunsimon tuzni ishlatish tavsiya etiladi.

Mashinaga plitkali tuz solmang. Bu shartga amal gilmaslik keyinchalik yumshatish
vositasi uchun bo'Imaning holati yomonlashishiga olib kelishi mumkin. Mashina ishga
tushirilganda, tuz uchun bo'lma suvga to'ladi. Shuning uchun tuzni mashinani ishga

tushirishdan oldin soling.




MASHINANI FOYDALANISHGA TAYYORLASH

Idish yuvilganda to'kilgan tuz ham yuvilib ketadi. Agar tuz solgandan keyin idish yuvish niyatida
bo'lmasangiz, uskunaga zarar yetkazmaslik uchun mashinaga idish solmasdan gisga yuvish
dasturini ishga tushiring (konteynerga suv solayotganda to'kilgan tuz sababli hosil bo'lishi
mumkin bo'lgan korroziyaning oldini olish uchun).

Indikator tasmasi

Suv uzatish tarmog’i suvi ganchalik yumshoq bo'lsa, mashina shunchalik unumli ishlaydi. Shu
sababli ushbu mashina suv uzatish tarmog’i suvini yumshatish tizimiga ega. Yuvish unumini
oshirish uchun bu tizimni to'g'ri sozlash kerak. Yashaydigan hududingizdagi suv qanchalik
gattigligini bilish uchun mahalliy suv ta'minoti tashkilotiga murojaat qgiling, yoki suvning
gattigligini maxsus indikator tasmasi yordamida aniglang (agar bor bo'lsa).

Indikator Suvni 1 Indikator Indikator 1daqiga Indikator tasmasi yordamida
tasmasini dagiga tasmasini 1 tasmasini kuting olingan natijaga qarab
oching davomida soniyaga suvdan mashina dasturini suv
oqizib suvga botiring | chigaring va gattigligiga sozlang
go'ying qoqib silkiting
Suvda ohak miqgdori
1 1 daraja m Ohaksiz
soniya /‘\\_ & 2daraja [TTTTTT T W Judakam
3daraja [T T T MM Kam
1 dadiga 4darsja [T MMM Orta
b sdaraja (T HCHCHCH kop
6 daraja IBHYuqori

Tuz ishlatilishini sozlash ESLATMA: Suvning qattigligi
oldindan 3 darajaga qo'yilgan.

Suvning qattiqglik darajasini sozlash jadvali

Suvning Suvning Suvning Suvning qattiqgligi Qattiqlik darajasi indikatori
qattiglik qgattigligi qgattigligi (Buyuk Britaniya) dE
darajasi (Germaniya) dH (Fransiya) dF
1 0-5 0-9 0-6 Yuvish indikatori yonadi
2 6-11 10-20 7-14 Chayish indikatori yonadi
3 12-17 21-30 15-21 Quiritish indikatori yonadi
4 18-22 31-40 22-28 Tugatish indikatori yonadi
5 23-31 41-55 29-39 Yuvish va tugatish indikatori yonadi
6 32-50 56-90 40-63 Chayish va tugatish indikatori yonadi

Agar ishlatilayotgan suvning gattigligi 90 dFdan yuqori (Fransiya normativi bo'yicha) bo'lsa yoki
qudug suvi ishlatilayotgan bo'lsa, filtrlar va suvni tozalash moslamalaridan foydalanish tavsiya
etiladi.



Sinovlar jadvalida ko'rsatilgan qattiglik darajasiga qarab, mashinadagi suv qattigligini
sozlang.

@) CIE]E]C] DO

Dastur tanlash tushmasini bosing va bosgancha ushlab turing. o

@ Bir vagtning o'zida Yoqish/O'chirish tugmasini bosib mashinani yoqing.@

Ekrandagi “SL" yozuvi yo'qolmaguncha dasturni tanlash tugmasini
bosib turing.“SL" yozuvi yo'qolgach, dasturni tanlash tugmasini o

qo'yib yuboring.

Mashina suvni yumshatish uchun belgilangan so'nggi sozlamalarni ko'rsatadi.

Ekrandagi “+" va “-" tugmalarini bosib, gattiglikni qaytadan
sozlashingiz mumkin.

@ Suv gattigligi sozlangandan so'ng Yoqish/O'chirish tugmasini bosib,

sozlashni saqlab goling. 9



MASHINANI FOYDALANISHGA TAYYORLASH

Yuvish vositasini ishlatish

Uy idish yuvish mashinalari uchun mo'ljallangan yuvish vositalarini ishlating.
Bunday yuvish vositalarini kukun, gel va tabletka ko'rinishida sotib olish mumkin.
Yuvish vositasini mashinani ishga tushirishdan oldin solish kerak. Yuvish vositalarini
salgin va bolalarning qo'li yetmaydigan joyda saqglang.Bo'Imaga yuvish vositasini
ko'rsatilgan migdordan ko'p solmang, chunki bu shisha idishlarning tirnalishiga
hamda idshlarda yuvish vositasining izlari golishiga olib kelishi mumkin.

Yuvish vositasidan foydalanish bo'yicha qo'shimcha ma'lumot olish uchun yuvish
vositasini ishlab chigargan korxonaga murojaat qiling.

Bo'Imaga yuvish vositasini go'shish

Yuvish vositasi uchun bo'lmani ochish uchun rasmda
ko'rsatilganidek fiksatorni bosing. 1. Konteynerning
ichida darajalar chiziglab go'yilgan. Shu chiziglar
yordamida yuvish vositasini to'g'ri o'lchash mumkin.
Konteynerga 40 sm2 yuvish vositasi sig'adi. Idish
uchun mo'ljallangan yuvish vositasining idishini
oching va idish juda kir bo'lsa, katta bo'lmani 25 sm2
hajmda, unchalik kir bo'lmasa 15 sm2 hajmda

to'ldiring.2. Agar idishlar uzoq vaqt yuvigsiz
golib ketgan bo'lsa va ustida ovgat qotib golgan
bo'lsa hamda mashinaning ichi to'lgan bo'lsa,
dastlab chayish bo'Imasiga 5 sm2 miqdorda
yuvish vositasi soling va mashinani ishga
tushiring.ldishlar qay darajada ko'p kir bo'lgani
va suvning qattigligiga qarab yuvish vositasini
ko'proq solish mumkin.
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Aralash yuvish vositalari

Yuvish vositalari ishlab chigaruvchilari, shuningdek, “1 da 2",“1 da 3”"yoki“1 da 5" va
hokazo nomlanadigan yuvish vositalarini ham ishlab chiqaradilar.“1 da 2" vositasi
tarkibida yuvish vositasi + tuz yoki chayish vositasi bo'ladi.“1 da 2" yuvish vositasidan
foydalanganda vositaning tavsifi bilan tanishib chiqing. Tabletka shaklidagi boshqga
yuvish vositalari tarkibida yuvish vositasi + chayish vositasi + tuz + turli boshqa
vositalar bo'ladi. Umuman olganda, fagat ma'lum shartlar bajarilgan tagdirdagina
aralash yuvish vositalari yaxshi natija beradi. Bunday vositalar tarkibiga chayish
vositalari va/yoki tuz gat'iy belgilangan migdorda solinadi.



Bu toifa mahsulotdan foydalanganda nimalarni inobatga olish kerak:

Mahsulot tavsifini diggat bilan o'ging va u aralash vosita yoki tekshiring.

Ishlatilayotgan yuvish vositasi mashinada sozlanadigan suv qgattigligi diapozoniga
to'g'ri kelishini tekshiring.

Mahsulot gadog'ida ko'rsatilgan yo'rignomaga rioya qiling.

Agar bunday yuvish vositasi tabletka shaklida bo'lsa, uni aslo mashinaning ichki
seksiyasiga yoki ovqgat yeyish anjomlari uchun mo'ljallangan savatga solmang.

Faqat tagsimlash bo'lmasiga yoki yuvish vositasi uchun bo'lmaga soling.

Fagat ma'lum tarzda go'llanilgandagina bunday tabletkalar yaxshi natija beradi.
Yuvish vositalarining bu turidan foydalanganda ishlab chigaruvchiga murojaat qiling
va bunday vositalardan ganday sharoitda foydalanish kerakligini bilib oling.

Agar ishlatish sharoiti va mashinaning sozlamalari to'g'ri kelsa, u holda yuvish vositasi
va/yoki tuz tejalishi kafolatlanadi.

Agar 1 da 2 yoki 1 da 3 yuvish vositasidan foydalanganda natija qoniqgarli bo'Imasa
(idishlarda ohak izi qolsa va ular qurimasa) yuvish vositasining ishlab chigaruvchisiga
murojaat qgiling. Bu kabi yuvish vositalaridan foydalanish bilan bog'liq shikoyatlarga
kafolat o'tmaydi.

Foydalanish yuzasidan tavsiyalar.
Aralash yuvish vositalaridan foydalanganda yaxshi natijaga erishish uchun mashinaga
chayish vositasini qo'shing, chayish vositasi sozlamasini eng past holatga (1) qo'ying
va“Tablet Detergent” (tabletka shaklidagi yuvish vositasi) tugmasini bosing. Agar
suvning qattiglik darajasi 4 dan yuqori bo'lsa, tuz konteyneriga tuz soling. Tez
bajariladigan dasturlarni tanlaganda aralash yuvish vositalaridan foydalanish tavsiya
etilmaydi.
Turliishlab chigaruvchilar tomonidan ishlab chigarilgan tabletkasimon
A yuvish vositalarining eruvchanligi suv harorati va erish vaqgtiga garab farq
gilishi mumkin. Shuning uchun gisqa dasturlarda bunday tabletkalardan
foydalanish tavsiya etilmaydi. Bunday dasturlarda kukunsimon yuvish vositalaridan
foydalangan ma'qul.

Aralash yuvish vositalaridan foydalanishni tamomlash

« Tuz va chayish vositasi bo'lmalarini to'ldiring.

- Eng yuqori suv qattiqligi darajasini (6) belgilang va idish solmasdan turib bir marta
yuvish jarayonini bajaring.

- Suvning qattiglik darajasini to'g'rilang.

- To'g'ri keladigan chayish vositasi darajasini tanlang.



MASHINANI FOYDALANISHGA TAYYORLASH

1.1. Chayish vositasini to‘ldirish va o‘rnatish

Chayish vositasi bo‘lmasini to‘ldirish uchun chayish vositasi bo‘lImasi gopgog'ini oching.
Bo‘Imani chayish vositasi bilan MAX belgisigacha to‘ldiring va keyin qopgoqgni yoping.
Chayish vositasi bo‘lmasini toshirib yubormaslik uchu ehtiyot bo‘ling va to‘kilgan
mahsulotlarni artib tashlang.

Chayish vositasi darajasini o‘zgartirish uchun mashinani yoqishdan avval quyidagi
gadamlarni bajaring:

» Dastur tugmasini bosing va uni ushlab turing.
* Mashinani yoqing.

« Ekranda “rA” yozuvi yo‘qolgunicha dastur tugmasini bosib turing. Chayish vositasini
o‘rnatish suv gattigligini o‘rnatishdan keyin bo‘ladi.

* Mashina joriy sozlamani namoyish qiladi.
e “+”va “-” tugmalarini bosish orqali darajani o‘rnating.
* Sozlamani saqglash uchun mashinani o‘chiring.

Zavodda o‘rnatilgan giymat “4” ga teng.
Agar idishlar to‘g‘ri quritiimayotgan yoki dog'li bo‘lsa, darajani orttiring. Agar idishlaringizda
ko'k dog'lar hosil bo'lsa, darajani kamaytiring.

/|

Daraja Yaltiratgich dozasi Indikator
1 Chayish vositasi Displeyda r1 ko'rsatiladi.
tagdimlanmayapti
2 1 ta doza tagsimlanadi Dispeyda r2 ko'rsatiladi.
3 2 ta doza tagsimlanadi Dispeyda r3 ko‘rsatiladi.
4 3 ta doza tagsimlanadi Dispeyda r4 ko‘rsatiladi.
5 4 ta doza tagsimlanadi Dispeyda r5 ko‘rsatiladi.




MASHINAGA IDISHLARNI SOLISH

DIQQAT. Idishlarni shunday joylashtiringki, ular ustki va pastki suv purkash konsoli
harakatlanishiga xalaqit gilmasin.

Tarelkalar uchun taglik

Tepa korzinada tarelkalar uchun mo1ljallangan
joy mavjud.“a” “b” Ulardan yopiq yoki ochiq
holatda foydalanish mumkin. Ochiq joylarga “a”
chashkalarni; yopiq joylarga b savatga uzun
stakanlar yoki bokallarni joylash mumkm

va qoshlqlarnl joylash mumkin.

Savatga idish joylashtirishning afzal usullari

Pastki savat Ustki savat




MASHINAGA IDISHLARNI SOLISH

Noto'g'ri joylashtirish




Elektron dasturlar

Dastur nomi Dastlab yuvish Avtomatik Avtomatik oddiy |Avtomatik intensi Tez 30 dagiqa Eco Super 50 dagiga Har kunlik
Yuvish harorati 30-50°C 50-60°C 60-70°C 40°C 50°C 65°C 60°C
Yangi, yog'siz, gahva, Idishlar ganchalik kirligini aniglaydi, yuvish uchun suv | Yangi kofe, sut, choy, Yangi kofe, sut, choy, Qotgan sho'rva, sous, pishiriq Yangi kofe, sut, choy,
) . . ) . L tuxum, guruch, kartoshka va
Ovagat qoldiglari turi sut, choy migdori ?/a ha.roratml, sh.unlngdek yuvish vaqtini sovuq go'sht, sabzavotlal sovuq go'sht, sabzavotlap pechda pishirilgan taomlar, [sovuq go'sht,
avtomatik ravishda belgilaydi qgovurilgan ovgat sabzavotlar
Daraja Past Past Yugori Yugori Past O'rta O'rta O'rta
A B B + A B + A B + A B + A B + A

Yuvish vositasi miqdori

Yuvish 35 °C Idishlar ganchalik kirligini aniglaydi, yuvish uchun suv
miqdori va haroratini, shuningdek yuvish vaqtini
Chayish avtomatik ravishda belgilaydi

=4 =

%aé )

Quritish
Dasturning ishlash vaqti 14 64 -92 100 - 121 1M1-178 30 171 50 94
Elektr quvvati sarfi (kVt 0,45 0,80-0,99 1,13-1,46 1,30 - 1,95 0,88 0,90 1,31 1,38
Suvsarfi 77 10,6 -17,7 10,9-18,5 12,3-24,6 10,9 90 10,7 14,4
litr)
Yarmigacha to'ldirish funksiyasidan foydalanilganda dasturlar ro'yxatiga ko'rsatkichlar quyidagicha bo'ladi
Avtomatik Avtomatik oddiy  |Avtomatik intensiv|Tezkor 30 daqiqa. Eco Super 50 dagiga Har kungi
Dastur + yarmigacha to'ldirish| ~Dastlabki yuvish o .
30- 50°C 50-60°C 60- 70°C 40°C 50°C 65°C 60°C
Dasturning ishlash vaqti 14 62 - 80 100 - 101 113 - 158 30 152 50 82
Elektr quvvati sarfi (kVt 0,45 0,77 -0,96 1,10-1,43 1,27 -1,92 0,88 0,87 1,31 1,35
Suv sarfi 7.7 9,9-13,7 10,9-185 11,3-19,9 10,9 9,0 10,7 1,1
(litr)

OGOHLANTIRISH: Qisqa dasturlarda quritish jarayoni yo'q.
Yugqorida keltirilgan ko'rsatkichlar standartlarga muvofiq laboratoriya sharoitida olingan ko'rsatkichlardir. Bu ko'rsatkichlar mahsulotdan
foydalanish sharoiti va atrofdagi narsalarga (tarmoqgdagi kuchlanish, suv bosimi, quyilayotgan suv va havo harorati) garab o'zgarishi mumkin.



10 9

A 4

T
?@@? o e
* BB E ! ! :

1. Yoqish/o'chirish tugmasi

Yoqish/o'chirish tugmasi bosilgandan so'ng uskuna elektr ta'minotiga ulanadi va ishga
tushirish/kutish tugmasi chirog'i yonadi.

2. Qo'shimcha chayish / quritish tugmasi

Bu tugma yordamida tanlangan dasturlarga go'shimcha chayish / quritish funksiyasini
go'shishingiz mumkin. Qo'shimcha chayish funksiyasi tanlanganidan so'ng indikator-
ning chap tepa gismida signal yonadi, shu tariga idishlaringiz yanada toza va yaltiroq
bo'lishi uchun tanlangan dasturga yuvish-chayish funksiyasi qo'shiladi. Qo'shimcha
quritish funksiyasi tanlanganidan so'ng indikatorning chap past gismida signal yonadi,
shu tariqa idishlaringiz yaxshi qurishi uchun tanlangan dasturga qo'shimcha istish va
quritish funksiyasi qo'shiladi.

3.”Ekstra-gigiyena” tugmasi

Bu funksiyadan foydalanganda tegishli jarayonlar vaqgtida yuvish harorati va vaqti
o'zgarishi mumkin, bu bilan idishlar yanada gigiyenik toza yuvilishi ta'minlanadi.

4. Tabletkalardagi yuvish vositasi tugmasi

Tarkibida tuz, chayish vositasi va go'shimcha moddalar bo'lgan aralash yuvish
vositasidan foydalanganda ushbu tugmani bosing.

5.7% (yarmigacha to'ldirish) tugmasi

4 funksiyasidan foydalanganda uch xil holatda yuvish mumkin: pastki savatda, ustki
savatda yoki ikkala savatda.

- Agar yuvish uchun mashinaga solingan idish kam bo'lsa, ayrim dasturlarda yarmigacha to'ldirish
qo'shimcha funksiyasini yogish mumkin. Agar idishlarni ikkala savatga solgan bo'lsangiz, %2
@8 _ tugmasini bosing va ikkala chiroq yonib turadigan holatni tanlang.

IN]

- Agar idishlarni fagat ustki savatga solgan bo'lsangiz, ¥2 tugmasini bosing va tepa chirog yonadigan
2 holatni tanlang. Shunda faqat utki savatga solingan idishlar yuviladi. Bu funksiya yogilganda pastki
w savatda hech ganday idish bo'lmasligi kerak.

Agar idishlarni fagat pastki savatga solgan bo'lsangiz, V> tugmasini bosing va past chiroq yonadigan
"2 holatni tanlang. Shunda fagat pastki savatga solingan idishlar yuviladi. Bu funksiya yogilganda ustki
w savatda hech ganday idish bo'Imasligi kerak.



ESLATMA: Agar oxirgi yuvish dasturida go'shimcha funksiyadan foydalangan bo'lsangiz, bu
funksiya keyingi dasturda ham faolligicha goladi. Agar yangi tanlangan dasturda bu funksiyadan
foydalanishni istamasangiz, tanlangan funksiya tugmasini yana bir bor bosing va tugmaning
chirog'i o'chganiga ishonch hosil giling.

6) Eshik dastasi
Dastadan mashinaning eshigini ochish / yopish uchun foydalaniladi.

7) Dastur tanlash tugmasi
Dastur tanlash tugmasi yordamida o'zingizga mos idish yuvish dasturini tanlashingiz mumbkin.

8) Ishga tushirish / to'xtatish tugmasi

Ishga tushirish / to'xtatish tugmasi bosilganda, tanlash tugmasini bosib tanlangan dastur ishga
tushiriladi va “yuvish” holati indikatori chirog'i yonadi. Yuvish indikatori yonib turganda mashina
ishdan to'xtaganda, ishga tushirish / to'xtatish tugmasi yonib-o'chib turadi.

9) Tuz yetishmasligi to'g'risida ogohlantirish indikatori

Mashinada yumshatuvchi tuz yetarliligini bilish uchun ekrandagi tuz yetishmasligi to'g'risida
ogohlantirish chirog'ini tekshiring. Bu chiroq yonsa, tuz idishni to'ldirishingiz kerak bo'ladi.
Chayish vositasi yetishmasligi to'g'risida ogohlantirish indikatori

Mashinada chayish vositasi yetarliligini bilish uchun ekrandagi chayish vositasi yetishmasligi
to'g'risida ogohlantirish chirog'ini tekshiring. Bu chiroq yonsa, chayish vositasi idishini
to'ldirishingiz kerak bo'ladi.

10) Dastur holati indikatori

Boshgarish panelidagi holat indikatori yordamida yuvish gay holatda ekanini bilish mumkin:
« Yuvish

- Chayish

+ Quritish

- Jarayon yakunlandi

11) Qolgan vaqt indikatori

Qolgan vaqt indikatori dastur bajarilayotganda bajarish vaqti bilan qolgan vaqtni ko'rsatadi.
Bundan tashqari, dastur boshlanishidan oldin indikatordagi tugmalarni bosib, dasturni to'xtatib
turish vaqtini sozlashingiz mumkin. Agar to'xtatib turish vaqtini o'zgartirmoqchi bo'lsangiz, |
shga tushirish/to'xtatish tugmasini, so'ng indikator tugmalarini bosing. Dasturni yoqish uchun
yana bir marta ishga tushirish/to'xtatish tugmasini bosing.

“Bolalardan himoya” funksiyasining ishlashi

“Bolalardan himoya” funksiyasini ishga tushirish uchun golgan vaqt indikatoridagi “+”va *-"
tugmalarini birgalikda 3 soniya bosib turing. Shundan so'ng qolgan vaqt indikatorida 2 soniyaga
“CL” yozuvi paydo bo'ladi. “Bolalardan himoya” funksiyasini o'chirish uchun yana bir marta
“+”va *-"tugmalarini birgalikda 3 soniya bosib turing. “CL” yozuvi bir marta yonib-o'chadi.



Mashinani yoqish

Dastur ishga tushirilganda dasturni ishga
tushirish/to'xtatish tugmasidagi chiroq
o'chadi va yuvish indikatori yonadi.

Yoqish/O'chirish tugmasini bosing.

>

~ Dasturni tanlash tugmasi yordamida
» idishlaringizni yuvish uchun mos
bo'lgan dasturni tanlang.

Zarur bo'lsa, go'shimcha funksiyani

Ishga tushirish/to'xtatish tanlashingiz mumkin.

bosilganda ishga tushirish/
to'xtatish lampasi yonadi Ishga tushirish/to'xtatish tugmasini
=ﬂ bosib, dasturni ishga tushiring.

Dastur bajarilishini kuzatib borish

Boshqarish panelida joylashgan dastur bajarilishini
kuzatib borish chirog'i yordamida dastur bajarilishini
kuzatib borishingiz mumkin.

Yuvish vaqtida tegishli tartibda yuvish,
chayish va quritish chiroglari yonib
turadi.

Quritish chirog'i yonib turganda
taxminan 40-50 dagiqa davomida
mashina tinch holatda ishlaydi.
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Tamomlash chirog'i yonmaguncha Dastur ishni tamomlashi bilan t
eshikni ochmang amomlash chirog'i yonadi

Dasturni o'zgartirish
Bajarilayotgan vaqtda dasturni o'zgartirishni istasangiz

Yangi belgilangan dastur eskisini
ishini yakunlaydi

Ishga tushirish / to'xtatish tugmasini
yana bir marta bosib yangi belgilangan
dasturni ishga tushiring

Dasturni bajarish to'xtaganda, tanlash
tugmasi yordamida kerakli dasturni

Ishga tushirish / to'xtatish
tugmasini bir marta

bosing
o © ©




Qayta yuklagan holda, dasturni o'zgartirish
Agar dastur bajarilayotgan vaqgtda uni o'zgartirishni istasangiz

Tamomlash indikatori yonib-
o'chishni boshlamaguncha,
ishga tushirish/to'xtatish
tugmasini 3 soniya davomida
bosib turing

Tamomlash indikatori yonishi
jarayoni tugaganini anglatadi

Tamomlash indikatori yonib-

o'chishni boshlagandan so'ng,
taxminan 30 soniya davomida
mashina suvni to'kadi
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Mashinani o'chirish
Vilkani rozetkadan uzing.
Suv quyish kranini yoping

Tamomlash indikatori yonganda,
ta'minotniyogish/o'chirish tugmasi
yordamida mashinani o'chiring
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ESLATMA: Yuvish dasturi tugatilganidan so'ng, mashina quritish operatsiyasini tezroq
bajarishi uchun eshikni biroz ochib go'yishingiz mumkin.

ESLATMA: Agar mashinaning eshigi yuvish vaqtida ochilsa yoki elektr ta'minoti uzilib
golsa, eshik yopilgandan so'ng yoki elektr ta'minoti tiklangandan so'ng yuvish davom
ettiriladi.



Mashinani muntazam tozalab turish uning xizmat qilish muddatini uzaytiradi.
Mashinaning yuvish bo'lImasida yog' va ohak to'planib golishi mumkin. Ularni tozalab
turing. Mashinaga idish solmasdan turib, yuvish vositasi bo'lmasini to'ldiring, suv
harorati yuqori bo'ladigan dasturni tanlang va mashinani ishga tushiring. Agar yuzalar
yetarlicha toza bo'lmasa, maxsus tozalash vositalaridan foydalaning. (Bunday tozalash
vosita idish yuvish mashinalari uchun maxsus mo'ljallangan). Mashina eshigining
zichlagichlarini tozalash Mashina eshigining zichlagichlarida to'planib golgan kirni
tozalash uchun zichlagichlarni nam latta bilan muntazam artib turing.

Mashinani tozalash

Filtrlarni va suv purkash konsollarini eng kamida bir haftada bir marta tozalang.
Tozalashdan oldin mashinani elektr ta'minoti tarmog'idan uzing va suv quyish kranini
yoping. Mashinani tozalash uchun gattiq materiallardan foydalanmang. Tozalash
uchun noabraziv tozalash vositalari va nam lattadan foydalaning.

Filtrlar

Yirik narsalar uchun filtrda va mayda
filtrlarda ovqat goldiglari golmaganini
tekshiring. Qoldiglar golgan bo'lsa, filtrlarni
yeching va oqib turgan suvda yuving.

a. Mikrofiltr. AT / v
b. Yirik parchalar uchun filtr. 3 ; ’ 9

c. Metall/plastik filtr.

Filtrlar blokini yechish va tozalash uchun
uni soat strelkasiga qarshi burang va tepagd
ko'tarib, chigarib oling. 1

Metall/plastik filtrni itaring va chiqarib
oling. 3. So'ng mikrofiltrdagi yirik parchalar
uchun filtrni chigarib oling. 2. Krandan ogib
turgan suv bilan yuving. Metall/plastik filtrni joyiga o'rnating. Markirovkaga rioya qilib,
yirik parchalar uchun filtrni mikrofiltrga o'rnating. Mikrofiltrni metall/plastik filtrga
o'rnating va strelka bilan ko'rsatilgan tomonga burang; agar mikrofiltrdagi strelka
ko'rinib turgan bo'lsa, blok yig'ilgan bo'ladi. 4.

- Idish yuvish mashinasini filtrsiz ishlatmang.
- Filtrni noto'g'ri o'rnatish mashinaning ish unumiga salbiy ta'sir giladi.
« Mashina to'g'ri ishlashi uchun filtrlarning toza bo'lishi juda muhim.



TEXNIK XIZMAT KO'RSATISH VATOZALASH

Suv purkash konsollari

Ustki va pastki purkash konsollarining teshiklariga
narsa tigilib golmaganini tekshiring. Agar tigilib
golgan teshiklar bo'lsa, konsollarni yechib oling
va suv bilan yuving.

Pastki konsolni yechish uchun u tepaga tortiladi,
ustki konsolning gaykasini esa chapga burab
yechish mumkin.

Ustki suv purkash konsolini o'rnatayotganda
gayka mahkam tortilganiga e'tibor qiling.

Shlang filtri

Magistral liniya yoki suv uzatish tarmog’i orqgali kirib qolgan yot narsalar (qum, loy,
zang va h.k.) to'planishi natijasida mashina buzilishini oldini olish hamda mashina
sarg'ayishini va yuvgandan keyin iz qolishini oldini olish maqgsadida suv uzatish
shlangiga filtr o'rnatilgan. Zarurat bo'lganda filtr bilan shlangni vaqgti-vaqti bilan
tekshirib turing. Filtrni shlangdan chigarib oling va kran tagida yuving. Tozalangan
filtrni joyiga qo'ying. Shlangni ulang.
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Agar dasturni bajarish indikatorlaridan biri yonib turgan bo'lsa-yu, ishga
tushirish/to'xtatish indikatori yonib o'chsa:
Mashinaning eshigi ochiqg, uni yoping.

Agar dastur ishga tushmasa:

- Elektr ta'minoti ulanganligini tekshiring.

- Uydagi elektr saglagichlarni tekshiring.

« Suv uzatish krani ochigligiga ishonch hosil giling.

« Mashinaning eshigini yopganingizga ishonch hosil giling.

« Ta'minotni yoqish/o'chirish tugmasini bosib, mashinani o'chirganingizga
ishonch hosil giling.

« Kirish suvi filtri va mashinaning filtrlari tigilib qolmaganiga ishonch hosil qiling.

Agar yuvish operatsiyasidan so'ng boshgqarish chiroglari o'chmasa:
Ta'minotni yoqish/o'chirish tugmasi hali go'yib yuborilmagan.

Agar yuvish vositasi idishida vosita qoldiqglari qolgan bo'lsa:
Yuvish vositasi idish ho'lligida solingan

Agar dasturni bajarish oxirida mashinaning ichida suv qolgan bo'lsa:
- Suvni to'kish shlangi tigilib golgan yoki buralib golgan.

« Filtrlar tiqilib golgan

« Dasturni bajarish hali tamomlanmagan

Agar yuvish operatsiyasini bajarish vaqtida mashina to'xtab qolsa:
« Elektr ta'minoti uzilgan

« Suv uzatish to'xtagan

« Dastur kutish rejimida bo'lishi mumkin

Agar yuvish operatsiyasi chog'ida silkinish va zarbalar ovozi eshitilsa:
« Idishlar noto'g'ri joylashtirilgan
« Purkagich idishlarga suv uryapti

Agar idishlarda ovqat qoldiglari golsa:

« Mashinani ichida idishlar noto'g'ri joylashtirilgan, sepilayotgan suv tegishli joylarga
tegmagan.

- Idish savati to'lib ketgan.

« Tarelkalar bir-biriga suyangan holatda emas

« Yuvish vositasi juda kam solingan.



XATO KODLARI VA XATO YUZAGA KELGANDA KO'RILADIGAN CHORALAR

« Yuvish uchun to'g'ri kelmaydigan dastur tanlangan.
- Suv purkagichga ovqat qoldiqglari tigilib golgan.

« Filtrlar tigilib golgan.

« Suv to'kish shlangi tiqilib golgan.

Agar idishlarda oqish iz golsa:

« Juda kam yuvish vositasi ishlatilgan.

« Chayish vositasini dozalash darajasi juda past.

« Suv gattiqligi darajasi yuqori bo'lishiga garamay, maxsus tuz ishlatilmayapti.
« Suvni yumshatish darajasi juda past.

« Tuz idishning gopgog'i zich yopilmagan.

Agar idishlar qurimayotgan bo'lsa:

« Quritish ko'zda tutilmagan dastur tanlangan.

« Chayish vositasini dozalash darajasi juda past belgilangan.
« Idish juda tez chigarib olingan.

Agar idishda zang izi qolsa:

- Idish juda past sifatli zanglamaydigan po'latdan yasalgan

« Yuvish suvida tuz migdori juda ko'p

«Tuz idishning qopgod'i zich yopilmagan

« Mashinaga tuz solinayotganda chetidan juda ko'p tuz toshib chiqgan
- Tarmoq yerga noto'g'ri ulangan

Agar ko'rsatilgan tekshiruvlardan keyin muammo hal bo'Imasa yoki muammo
yuqorida bayon etilmagan bo'lsa, ishlab chiqaruvchining texnik qo'llab-quvvatlash
xizmatiga murojaat qiling.



1.Mashinani ishlatmayotganingizda

Uni elektr tarmog'idan uzing va suvni yopib qo'ying.

Noxush hid to'planib golmasligi uchun mashinaning eshigini biroz ochiq goldiring.
Mashinaning ichini toza saglang.

2.Suv tomchilarini yo'qotish

Idishni intensiv dasturda yuving.

Mashinaning ichidagi barcha metall narsalarni chigarib tashlang.
Yuvish vositasi qo'shmang.

3.Agar idishni mashinaga to'g'ri joylasangiz, energiyani tejash, yuvish va quritish
nuqtai nazaridan mashinadan yaxshi foydalangan bo'lasiz.

4.Mashinaga kir idishlarni joylashtirishdan oldin uni gattiq ovgat qoldiglaridan
tozalang.

5.Mashinani butkul to'lganidan keyin ishlating.

6.Dastlabki yuvish dasturidan faqat zarurat bo'lgandagina foydalaning.

7.Dasturni tanlashdan oldin, u to'g'risidagi ma'lumotni va sarflash bo'yicha o'rtacha
ko'rsatkichlar jadvalini o'rganib chiqing.

8.Mashina juda yugqori haroratgacha qiziydi, shuning uchun sovutgich bilan yonma-
yon qgo'ymaslik kerak.

9.Agar uskuna muzlash xavfi mavjud joyga o'rnatilgan bo'lsa, mashinada qolgan
suvni oxirigacha to'kib tashlash kerak. Suv kranini yoping, suv uzatish kranini undan
uzing va suv ogib chishiga imkon bering.



Kafolat majburiyatining («kafolat») muddati mahsulot sotilgan kundan boshlab 12
oygacha hisoblanadi, lekin mahsulot ishlab chigarilgan sanasidan boshlab 24 oydan oshmaydi.
Mahsulot oxirgi Xaridorga topshirilgan kun tovar cheki va/yoki Sotuvchi firmaning kafolat talonidagi
yozuvi bilan belgilanadi. Aks holda (chek yoki talonda yozuv bo’lmasa) kafolat muddati mahsulot
ishlab chigarilgan sanasidan boshlab hisoblanadi. Nosozliklarni tuzatish imkoni bo'lmaganda, ya’'ni
sovutkichni biror bir zavoddan chiggan nugsonlari bo'lsa, sovutkichni almashtirib berish kafolat
xizmatiga kiradi. Biror tushunmovchilik bo’lmasligi uchun, jihoz ishlatilgan vaqtda sotilganda unga
qo’shib beriladigan hujjatlarni (foydalanish qoidalari, kafolat taloni, kassa cheki va h.k.) saglab go'ying.

Sotilgan kundan boshlab jihozga 24 oy bepul servis xizmati ko’rsatiladi. Bepul kafolat
servis xizmati fagatgina O’zbekiston Respublikasi hududida joylashgan vakolatli servis markazlarida
ko'rsatiladi. Bepul servis xizmati fagatgina sovutkich egasi tomonidan kafolat taloni va boshqa
hujjatlar (chek, foydalanuvchi yo'rignomasi va h.k.) tagdim etilganda ko'rsatiladi. Bepul servis xizmat
ko'rsatilganda jihoz Ishlab chigaruvchi hisobidan ta’'mirlanadi, ehtiyot gismlar va butlovchi gismlar
hagini Xaridorning o'zi to'laydi. Jihoz servis markazi ustaxonasida, to'g'ri to'ldirilgan kafolat taloni
ko'rsatilgandan keyin (mahsulotning seriya ragami, sotilgan kuniyozilgan, do’kon muhri, sotuvchining
imzosi qo'yilgan bo'lishi kerak) ta'mirlanadi, gismlari almashtiriladi. Kafolat muddati yoki texnik xizmat
gilinadigan muddat ichida nosoz gismlarini almashtirish kafolat muddatini uzaytirmaydi. Har safar
bepul texnik xizmat gilinganidan so’ng vakolatli xizmat markazi servis xizmat ko'rsatilgani haqgidagi
ma’lumotni kafolat taloniga yozib qo'yadi. Xaridorning uyiga borib jihozni o'rnatishga, to'g’rilashga,
tabiiy eskiradigan gismlarini (chirog'i, iltri va h.k.), davriy texnik xizmat gilishga (tozalashga, changini
ketkazishga va h.k.) kafolat berilmaydi.

Chirogd'i, shisha tokchasi va polimer materialdan yasalgan idishlariga kafolat berilmaydi.

Quyidagilar sababli buzilgan jihozga kafolat berilmaydi va bepul servis xizmati
ko’rsatilmaydi:
Foydalanuvchi jihozni o'rnatish, ishlatish, saglash yoki tashish qoidalarini buzgan bo'lsa.
Uchinchi tomon aralashganda:
—  vakolati bo'lmagan shaxslar jihozni ta'mirlaganda, tuzilishi, ishlashiga ishlab chigaruvchi ruxsat
bermagan o'zgarish kiritganda;
—  ta'minlovchi va kabel tarmogqlari Davlat Texnik Standartlari (DTS) va me'yorlariga muvoiq
bo'lmaganda;
—  jihoz noto'g’ri o'rnatilganda, elektr tokiga noto'gri ulanganda;
. Tabiiy ofatlar (yond'in, falokat, yashin urishi va h.k.) sabab bo’lganda;
Jihoz tadbirkorlik uchun ishlatilganda (xonadondan boshqga joyda ishlatilganda).
. Jonivorlar, kemiruvchilar, hashoratlar va boshqa jonzot sababli buzilganda (shu jumladan, jihoz
ichida kemiruvchilar, hashorat topilganda).

DIQQAT! Servis markazlari jihozni almashtirib bermaydi, jihozni sotib olishga to’langan pulni gaytarib
bermaydi. Jihozning quyidagi gismlariga kafolat berilmaydi va bepul ta’'mirlanmaydi:

— jihozga qo’shib beriladigan hujjatlarga;

— idish yuvish mashinasini korpusi, elektr kabeli, ulaydigan kabellar, plastik gismlarga;

— idish yuvish mashinasi mexanik va/yoki fizik shikastlangan barcha gismlariga (chirog'ining sinishi
va h.k.).

Kafolat taloni yo’qolgan bo’lsa, idish yuvish mashina bepul ta’'mirlab berilmaydi.
Davriy texnik xizmat ishlatuvchining xohishiga garab, qo'shimcha to'lov evaziga bajariladi.



UTILIZATSIYA
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Qayta ishlatiladigan ashyo maxsus yig'ish shaxobchalariga topshirilsa, idish yuvish
mashinasi qadog'iga ishlatilgan ashyolar to'liq qayta ishlanishi, gaytadan ishlatilishi
mumbkin.

DIQQAT! Bolalar karton qadog’i va boshga qadoqlashga ishlatiladigan
materiallar ichida o’ynashiga ruxsat bermang, chunki bu bolalarni karton
qadog’i yoki o’rashga ishlatiladigan materiallar ichida o’ralib bug'ilishiga olib
kelishi mumkin.

Utilizatsiya qilish lozim bo'lgan idish yuvish mashinasi elektr simi qirqilib yarogsiz
holatga olib kelinishi kerak, so'ng davlat gonunlariga muvofiq holda chigitga
tashlanadi.

o

Hurmatli Xaridor, kafolat muddati ichida, undan keyin jihozning
biror kamchiligi, shikastlangan joyi yoki nosozligi borligi ma’lum

bo'lsa, iltimos, darhol vakolatli servis markaziga murojaat qiling.
Ushbu shart sotib olingan sovutkich shikastlanishi yoki mustaqil va
vakolatsiz ravishda bajariladigan ochish va ta'mirlash ishlarni oldini
olish uchun belgilangan.

XARIDINGIZ UCHUN RAHMAT!




HUDUDIY SERVIS MARKAZLARI

«ARTEL» savdo belgisi mahsulotning ishlashi bilan bog’liq muammo
paydo bo’lganda quyidagi telefon ragamlariga qo'ng‘iroq qilib Markaziy
servis xizmati mutaxassislariga murojaat qilishingizni so’raymiz

(+998 71) 148-88-88 — Markaziy servis xizmati
(+998 71) 150-99-88 —Ma’lumotlar uchun

Toshkent
Toshkent shaxri, Bektemir tumani,
Oxangaron shossesi N°2

Toshkent shaxri, Uchtepa tumani,
Katta xirmontepa, 18-uy.

Toshkent shaxri, Yunusobod tumani,

Sh.Rashidov ko'chasi, 16 uy

Olmaliq
Olmaliq shaxri, Amir Temur ko'chasi
22-uy 14 xonadon

Angren

Angren shaxri, Uzbekiston mustaqilligi

ko'chasi 76-uy 49-xonadon
MyCTakunauru, .76, k.49

Andijon
Andijon sharxi
Navoiy shox ko'chasi 38-uy

Bekobod
Bekobod shaxri, Abbasova
ko'chasi 250-uy

Buxoro
Buxoro shaxri
Cho'lpon ko'chasi 14A-uy

Guliston
Guliston shaxri, Uzbekiston
shox ko'chasi 39L-uy

Denov
Denov shaxri, Sharof Rashidov
ko'chasi 199-uy

Jizzax
Jizzax shaxri, Sharof Rashidov
ko'chasi «Universal» savdomarkazi

Qarshi
Qarshi shaxri, Uzbekiston
ko'chasi 296-uy 1-do'kon

Kattago'rg'on
Kattago'rg'on shaxri
Amir Temur kochasi 21-uy

Qo'‘qon
Qo'gon shaxri, Shoxruxobod
ko'chasi 56-uy

Navoiy
Navoiy shaxri, 17-mikrorayon

Me'morlar ko'chasi 22A-uy 2-xonadon

Namangan
Namangan shaxri
Bobirshox ko'chasi 9-uy

Nukus
Nukus shaxri
N. Saraev ko'chasi 8-uy

Samargand
Samarkand shaxri
Amir Temur ko'chasi 86A-uy

Termez

Termez shaxri
At-Termiziy kochasi
19A-uy 9-xonadon

Urganch
Urganch shaxri, Al-Xorazmiy
ko'chasi 62-uy 51-xonadon

Farg’ona
Farg'ona shaxri
Al-Farg'oniy ko'chasi 37B-A

Yangiyo'l
Yangiyo'l shaxri
Samargand kochasi 125A-uy

Eslatma: Yuqoridagi tashkilotlar ko'rsatilgan manzilda bo’lmasa markaziy xizmat markaziga telefon qilishingizni

so’raymiz.






TexHnuyeckne xapakTepucTnKu 40
CooTBeTCTBME CTaHAAPTaM 1 AaHHble TeCTUPOBaHNA 41

TexHuka 6e3onacHocmu u pekomeHoayuu 42
BTropuuHas nepepaboTka

TexHuKa 6e30nacHoCTU

PekomeHngaumn

MpeameTbl, KOTOPble He cieAyeT MbiTb B MOCYAOMOEYHON MaLlvHe

YcmaHoeka mawiuHbl 46
PacnonoxeHne malnHbl

MNopkntoyeHne K BOLONPOBOAHOWN CeTH

LnaHr nogaun BoApl

LLinaHr otBOAa BOAbI

MNofKnoueHne K 311eKTpoceTn

YcTaHOBKa MalLWHbI B KyXOHHY0 Mebenb

MNepep skcnnyaTaumen

Modzomoeka mawuHbl K 3KCnJlyamayuu 50
BaxHOCTb cMArueHuns sogpl

[lobaBneHune conu

MHankaTopHaa nonocka

PerynupoBka notpeb6neHua conu

MNpumeHeHne MolLKX CPeacTB

[Nob6asneHre MoOLLMX CPELCTB B OTCEK

KomM6UuHMpoBaHHble MotoLve cpeacTBa

NobasneHre ononackuaTens 1 HACTPONKa ero pacXofoBaHUs

3azpy3ka nocyoomoe4yHoU MAWUHbI 56
BepxHsAA Kop3nHa
AnbTepHaT1BHbIe CMOCO6bI 3arpy3Ku KOP3nHbI

OnucaHue npozpamm 58
SnemMeHTbl NporpaMmbl

O3HakomJ/ieHuUe c npubopom 59




BkntoyeHue MawuHbl U 8b160p npo2pammel
BkntoueHne malunHbl

BbinonHeHme nporpammbl

M3meHeHre nporpammbl CO COPOCOM HACTPOEK
BbikntoueHre MalumnHbI

TexHu4eckoe O6CI1}')KUBGHUG u4qucmka

QunbTpbl
KoHconu pacnbineHns
QunbTp WnaHra

Koodbl owiu60k u 0elicmeus 6 csiyyae owubKu

Mpakmuyeckue coeemsi u nonesHas uHhopmayus

FapaumuliHele o6a3amensbcmea

61

63

65

68

69

70

Ymunusayusa

PezauoHanvHble cepsuc yeHmpeol

71




ToproBas mapka «ARTEL» BblparkaeT 6r1arogapHoCTb
3a Baw BbI6Op 1 rapaHTMpyeT BbICOKOE KauecTBO U
6e3ynpeyHoe GyHKLMOHNPOBaHME JAaHHOMO U3aenmsa
npun cobniogeHn NPaBua ero SKCnayaTaymnm.

/\ BHUMAHME!

(I'Ipm nokynke ybegutenbHo npocum Bac msyumTb OCHOBHyIO-VID
CTPYKUMIO NO SKCMayaTaLumn 1 NPOBEpPUTb NPaBUIbHOCTb 3amnosiHe-
HMA rapaHTUMHOrO TanoHa. [Npu 3ToM CepunHbIN HOMEP N HanuMme-
HOBaHMWe Mofenu, NprobpeTeHHoro Bamu n3genus, JOMKHbI ObITb
MOEHTNYHbI 3aMnCK B rapaHTUHOM TanoHe. He fonyckaeTca BHO-
CUTb KaKne-nnbo N3MeHeHUA 1 JOMONIHEHWUSA B rapaHTUIAHbIN TasloH.
B cnyuyae HenpaBUIbHOIO MW HEMOJIHOTO 3aMOSIHEHWA rapaHTUiA-

Qoro TaJIoHa HemMeAJsIeHHO 06paTMTECh K MpoaaBLyy. )




TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKN

1. Pabouas NoBepXHOCTb

2. BepxHAA KOp3KHa C noAcTaBKaMu

3. BepxHuin pacnbintenb

4. H/XKHAA KOp3UHa

5. HWxHni pacnbinntens

6. PunbTpbl

7. Tabnuuka TeXHNYeCKNX faHHbIX

8. MNaHenb ynpasneHusa

9. Pacnpepenutenb MotoLLero cpeacTsa 1 ononackusaTens

10. JIoTOK Ans HOXen

11. PacnpepenwuTesnb conn . .

12. DUKcaTop BepXHEN KOP3UHbI Yempoicmeo akmuenou cywku:

3ma cucmema obecneyusaem

6osee 3¢hghekmuBHyI0 CywKy nocyoeol.
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EmKocTb 12 KOoMneKkToB

BbicoTa 850 mm

BbicoTa (6e3 BepxHeii naHenu) 820 mm

LWnpnHa 598 mm

Fny6riHa 598 Mm

Macca HeTTO 46 Kr

JnekTponuTaHne 220-240B,50 Ty

[MonHas MoWHOCTb 1900 Bt

MouwHocTb HarpeBa 1800 Bt

MouHoCTb Hacoca 100 Bt

MoLHOCTb ApeHaXkHOro Hacoca 30 BT

[aBneHune nogauu Bofbl 0,03 MIMa (0,3 6ap)
-1 MnNa (10 6ap)

Tok 10A

CooTBeTcTBME CTaHAAPTAM U JaHHbIE TeCcTUpoBaHua /
Hdeknapauua o cooTBeTcTBUM TpeboBaHnam EC

ﬂ,aHHbIVI NpPoAyKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IF|M BCeEX MPUMEHNMbIX
ONPEKTNB N COOTBETCTBYHOLWNX TAPMOHU3NPOBAHHbBIX CTaHAAPTOB,
HeO6XO,D,I/IMbIX onAa Ncnonb30BaHUA MapPKUPOBKU CE.



BTopuuyHasa nepepaboTka

+ HekoTopble KOMMOHEHTbI U YNakoBKa MaLlVHbl MPOU3BEeAEHbI 13 MaTePKanos,
NPUroAHbIX ANA nepepaboTKu.

- [nacTnKoBbIe YaCTV UMEIOT MEXAYHAPOLHYI0 MAaPKUPOBKY: (>PE< (nonuatuneH),
>PS< (nonuctnpon), >POM< (nonndenunokcng), >PP< (nonmnponunen)...)

« KapTOHHble YacTy N3roToBNeHbl U3 NepepaboTaHHOW Oymaru; nx cnegyet
BblOpacbIBaTb B KOHTEMHEPbI 4J1A UCMONb30BAHHOW Oymaru Ansi BTOPUYHOW
nepepaboTku.

« Takue maTepuanbl Henb3s BblbpacbiBaTb B OObIUHbIE MYyCOPHbIE KOHTENHEepbI.

Wx cnepyeT oTnpaBnsATb B MyHKTbl BTOPUYHOM NepepaboTKu.

- ObpaTnTech B COOTBETCTBYIOLME LIeHTPbI AN1A NonyyeHna uHGopmMaLmm n Metogax
W NYHKTaxX yTUIm3auuu.

TEXHUKA BE3OIMNMACHOCTHU

Mpuem gocTaBNeHHON MaLINHbI

- [poBepbTe MalLUHY UMK e YNMaKoBKY Ha Ha/lmuve noBpexaeHuin. Hi B koem ciyyae
He 3anycKaiiTe NOBPEXAEeHHYIO MalLUHY; 06paTUTECh B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHDIN
LeHTp.

« CHMMUTE YNAaKOBOYHbI MaTepuas B COOTBETCTBUM C YKA3aHVAMM U YTUIN3UPYATE
€ro CorflacHoO NpaBuiam.

Ha uto cnepyer 06paTnTb BHMMaHVe Npy YCTAaHOBKE MaLUVHbI

- BbibepunTe nogxopasulee 6e3onacHoOe U POBHOE MECTO A/1st YCTAaHOBKM MaLUMHbI.

- MpoBoanTe YCTAaHOBKY U NOAKMIOYEHNE MALLMHbI B COOTBETCTBUY C UHCTPYKLUAMU.
« YCTaHOBKa M PEMOHT MaLUUHbI JOKHbI MPOV3BOANTHCA TOSIbKO CEPBUCHBIM
CcneumanmncTom, MMELWM paspeLleHne Ha BbiNoHeHKEe PaboT Takoro poaa.

« [lns MaluWHbI CneflyeT UCMofb30BaTb TOJIbKO OPUMHAJbHbIE 3aMacHble YacTy
npov3BoanTeNs.

- Mepepn ycTaHOBKOW y6eaUTECH, YTO MaLLMHA OTKITIOYEHA OT /IEKTPOCETH.

- MpoBepbTe, COOTBETCTBYET NI HOPMATMBaAM CUCTEMA SMIeKTponpefoXpaHuTenen
nomeLleHus.

« Bce aneKkTpuueckre NogKntoUYeHns AOMKHbI COOTBETCTBOBATb 3HAUEHMAM,
YKa3aHHbIM Ha TabnnuKe C TeEXHUYECKUMYN AaHHBbIMU.

- ObnAzaTenbHO ybeamTech B TOM, YTO MallMHA HE YCTaHaB/MBaETCA Ha Kabenb
SNEKTPONUTaHNS.

« Hukorga He nogkniovante MalviHy K yAJIHUTENIO AW Pa3BETBUTENIO.

Mocne ycTaHOBKM MaLUMHbI JOCTYM K LUTENCESIbHON BUJTKE OMKEH OblTb CBOOOAHBIM.
« MNocne ycTaHOBKM MalUWHbI B MOAXOAALLEE MECTO BbINOMHUTE NEPBbIN LUK MOKN
6e3 nocyapl.



MocToaHHan skcnnyaTaunsa

+ DTa MallMHa npefHa3HaveHa A41a AOMAaLLHero NCnonb30BaHNA; He NPUMEHANTe ee
ZnA NobbIx Apyrux Lenew. icnonb3oBaHMe MallWHbI B KOMMEPYECKMX Lienax
AHHYNMPYeT rapaHTuIo.

+ He cTaHOBUWTECH 1 HE CanTECh Ha MALLMHY, HE CTaBbTe TAXKEesble NPeAMETbl U He
CTaHOBMWTECH Ha OTKPbITYIO ABEpPLlY, MOCKONbKY NOCYAOMOEYHAA MaLlHa MOXeT
nepeBepHyTbCA.

- [lobaBnAiTe B 1O03aTOPbI TOSIBKO MOIOLLME CPEACTBA 1 OMOJIACKMBATENN,
npefHa3HayeHHble cneymnanbHO A NOCYAOMOEYHbIX MalWmH. Hala komnaHma He
HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a NMOJTIOMKM, BbI3BaHHbIE HECOOMIOAEHNEM 3TOTO YC/TOBMA.

- Bopa B oTCeKe MbITbAl MaLLVIHbI HE ABNAETCA NMUTbEBOM — HE MenTe ee.

« B oTceK gna mMbiTbA He AOMKHbI NoNagaTbh XMMUYECKue pacTBOPUTENN, MOCKOSIbKY
3TO MOXKEeT NPMBECTU KO B3PbIBY.

- MpoBepbTe, ABNAIOTCA NN NAACTMKOBbIE NPeaMETbI TEPMOYCTOMUYUBBLIMU, NPEXae
YeM MbITb UX B MaLLMHE.

+ 9TO YCTPOWNCTBO MOTYT UCMOMb30BaThb AeTU 8 NIeT UK CTapLue, a TakXe nuua ¢
OrpaHNYeHHbIMU GU3NYECKMU, CEHCOPHBIMMI WUIN UHTENEKTYaNbHbIMY
BO3MOXXHOCTAMM, MO0 He UMeIoLLME OMbITa U 3HAHWU NMPY COOTBETCTBYIOLLEM
HaZ30pe Un eciv UM ObINn AaHbl YKa3aHUsA KacaTesibHO 6€30MacHOro UCMNob30BaHUsA
YCTPOWCTBA M CBA3AHHBIX C HAM OMACHOCTEN.

He pa3peluanTte getam nrpatb € yCTPONCTBOM. He pa3speluainTe AeTAM NpoBOAUTb
UYNCTKY UM YNPaBAATb YCTPOCTBOM 6e3 COOTBETCTBYIOLLEro HaA30pa.

- He pa3meulanTe B MalLlMHe NpeaMeTbl, He NpeHa3HAYeHHbIE 419 MbITbA B
NOCyOMOEUHbIX MalUMHaX. TakxKe He neperpy»kante Kop3rHy. Halwa komnaHma He
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a LlapanyHbl UM KOPPO3UIo Ha BHYTPEHHE MOBEPXHOCTN
MaLUVHbI, BbI3BaHHbIe ABUXEHUAMY KOP3UHbI NPY HECOONI0AEHUN BbllLeyKa3aHHOTO
yCnoBus.

+ H1 npu Kaknx o6CToATENbCTBAX HE ClielyeT OTKPbIBaTb ABEPLY MaLUNHbI BO BPEMS
MbITbA NOCYbl, MOCKOSIbKY 3TO MOXET MPUBECTU K BbIIMBAHMIO FOPAYEN BOAbI.
3almnTHbIE YCTPONCTBA FapaHTUPYIOT OCTAHOBKY MalUUHbI MPY OTKPbITUM ABEPLbI.

« He octaBnanTte geepuy oTKkpbiToln. HecobntofieHrie 3TOro ycnoBums MOXeT NpUBecTu
K HECYACTHbIM CyYasaM.

« Pa3melnanite HOXN 1 gpyrve ocTpble NpeaMeTbl B KOP3UHE AnA CTONOBbIX
npubopoB Ne3BrMeM NN OCTPLIMU KOHLLAMU BHU3.

« B cilyuae noBpexpeHuns WHypa, BO n3beXKaHne onacHOCTH, ero AOMMKEH 3aMEHATb
NPOW3BOAUTENb, CEPBUCHBIN areHT UK N1LA, UMeLME aHaNOMMYHYI0 KBanupuKaLmio.
+ TO YCTPOWCTBO He NpefHa3HauYeHo s NCMOb30BaHMA NLamm (BKNoYyasa aeTen)
C OrpaHNYeHHbIMM GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU WY UHTENNIEKTYaIbHbIMU
BO3MOXXHOCTAMM, MO0 NpY OTCYTCTBUM OMbITa U 3HAHWIA; OHX MOTYT MOJIb30BATHCA



MaLWWHOW NoJ NPUCMOTPOM LA, OTBETCTBEHHOTO 3a X 6€30MacHOCTb, UMK MO ero
YyKa3aHUAM, KacaloLWmMmca SKCnnyaTaumm ycTponcTaa.

- Ecnv onuma sHeprocbepexeHnsa akTUBMPOBaHA, MO OKOHYAHUN NPOrpamMmbl
ABepua oTKpoeTcA. He nbiTantech 3aKpbiTb ABepLY B TeUEHME MUHYTbI Nocne
OTKPbITUSA, YTOObI HE MOBPEANTb MEXAHN3M aBTOMATUYECKOrO OTKPbITVA ABEPLbI.
[iBepua fonxHa oCcTaBaTbCA OTKPbITON B TeyeHne 30 MUHYT AnA AOCTaTOYHOro
BbICYLIMBaHMA Nocyabl(B mogenax c aBTOMaTUYeCKUM OTKPbITUEM ABEPLbl)

BHUMAHMUE. He cTonTe nepepd ABepLen Nocne Toro, Kak Mpo3BYyYmT CUrHan
ABTOMATNYECKOro OTKPbITUA ABepLbl.

be3onacHocTb geten

- Mocne cHATUS YNAaKOBKM MalyHbl ybeanTech, UTo YNakoBOYHbIN MaTepuan
HaxOAMTCA B HEQOCTYNHOM AnA AeTen mecTe.

+ He pa3spelaiiTte getam nrpatb ¢ MalWMHOW WK 3aMycKaTb ee.

+ He nognyckanTe AeTei K MOOLMM BeLlecTBaM UM ONONacK1BaTeNnAaMm.

+ He nognyckanTe geTen K OTKPbITON MallHe, NOCKOSIbKY Ha ee BHyTpeHHeln
NOBEPXHOCTM MOTYT HaXOAMTbCA OCTAaTKM MOIOLLNX BELEeCTB.

« YbepmTech, Uto CTapas MalumMHa He NpeACTaBAAeT yrpo3y Ans feteit. Mi3BecTHbl
baKTbl, Korga AeTun 3aKpbliBaiMCb BHYTPU MalUUHBL. Ana npegoTepalleHnsa Takmx
CUTYyauuii CnomaiiTe 3aMOK ABepLbl MALLVHbI U OTPeXXbTe Kabenu 31eKTponuTaHms.

B ciyyae HeMmcnpaBHOCTN

. ﬂIO6YIO HENCNPABHOCTb MallHbl AO0JIXXHbI YCTPAHATb TOJIbKO aBTOPU30BaHHbIE
KBaJ'II/Id)I/ILlI/IpOBaHHbIe cneynanncTbl. PeMOHT, BbINONHEHHDbIN apyrmmMmm nnuamm,
npuBepneT K aHHYNIMPOBAHUIO NAPaHTUN.

. I'Iepep, PEMOHTOM MallVHbI y6e;u/|Ter, UYTO OHa OTKJ/1loYeHa OT UCTOUYHUKa NUTaHUA.
BoikntounTe npepoxpaHunTesibHoOe )/CTpOVICTBO nnn oTcoeanHnTe MallnHy OT CeTu Nn-
TaHUA. I'Ipm OTCOEANHEHNN HE TAHUTE 3a WWHYP NUTaHUA. 3aKp0|7|Te KpaH nofavn BoAbl.

PekomeHnpgayun

+ [1nA 3KOHOMWM BOfbI 1 SNEKTPO3HEPrUN yaanuTe oCTaTKM efibl C Tapenok, npexmae
Yyem NomeLlaTb UX B MaLIVHY. 3anycKanTe MaLlnHY C NOJTHOM 3arpy3Koi.

« Vicnonb3ynTte nporpamMmmy npefBapuTesibHOro ONonackMBaHWA TONTbKO Npu
HeobXoAMMOCTH.

- Knapute nyctoTtenble npegmeTbl, TakMe Kak Yallu, CTakaHbl U KYBLUVHbI OTBEPCTEM
BHU3.

He pekomeHpgyeTcA 3arpyaTb B MalLWHY KOJIMYECTBO MOCYAbl, OT/IYalOLLeeca niu
npeBsbiWaloLLee ykasaHHoe.



MpeameTbl, KOTOpbIe He c/lefyeT MbiTb B NOCYAOMOEUYHOI MalluNHe:

- NenesnbHYLbl, MOCYAY CO C/lefaMu BOCKa 1 napaduHa, NonmpyoLmx CPeacTB, KPacKky,
XVIMUYECKMX BELLECTB, MPeAMETbI U3 XKeJle3HbIX CMIaBOB;

- BUJIKW, JIOXKKM U HOXM C AePEBAHHBIMU, KOCTAHBIMU U NEPNaMyTPOBbIMU PyUYKamu;
CKNeeHHble NpeAMETbl, a TaKXKe NpeaMeTbl, UCNaYkaHHble abpa3nBHbIMU, KUCIIOTHBIMY
VAW LEeNOYHbIMY BELLeCTBaMU;

- NPefMeTbl, N3rOTOBJIEHHbIE N3 HETEPMOCTONKOIO NnacTuka, MeAHbIE UN NTy>KEHble
cocynpbl;

- aJlIOMUHVEBbIE N CepebpsHble NpeaMeTbl (OHV MOTYT U3MEHUTb LiBET, NMOTYCKHETD);

- HEKOTOpble XPYMKKMe CTeKNAHHbIE NpeaMeTbl, apdop C POCNUCHIO, KOTOPAS MOXET
no6negHeTb Aaxke Nocsie Of4HOKPATHOIO MbITbSl; HEKOTOPbIE XPYCTasbHble NpeaMEeTbl,
KOTopble TePAIOT MPO3PaYHOCTb CO BPEMEHEM, KIleeHble CTONOBbIE NPUOGOPBI, He
ABNAOLMECA TEPMOCTONKUMM, MOCYAA U3 CBMHLIOBOIO XPYCTans, PasfenoyHble JOCKN,
npenmMeTbl U3 CUHTETMYECKNX BOJIOKOH;

- B MOCYZJOMOEYHOI MaLUVHe He CriefyeT MblTb abcopbupytoLme npegMeTbl, Hanpumep,
rYOKU I KyXOHHblEe CandeTKu.

BHUMAHMUE. B panbHeliwem cTapanTecb NOKyNaTb Nocyay, NpegHa3HauyeHHyo ana
MbITbAl B MOCYAOMOEUYHOW MaLluHe.



Pacnonox<eHue maluiHbI

Mpw BbIGOPE MecTa AnsA yCTaHOBKU MalLUHbI 06paTTe 0cob0e BHUMaHKE Ha
BO3MOHOCTb JIErKOM 3arpy3Ku 1 BbIrpy3Ku NOCyAbl 13 MalluHbl. He pasmelyarite
MaLUVHY B MecCTax, rge Temrnepartypa moxet ynactb Huxe 0°C. Nepep yctaHOBKOWM
pacnakynTe MaLVHy, ciefya yKa3aHnAM Ha ynakoBKe. YCTaHaBNMBanTe MalnHy paaoM
C KpaHOM nofauu BOAbl U C/IMBOM. YCTaHaBNUBaA MaLUvHy, cliefyeT NPUHUMaTb BO
BHMMaHMe, YTo NOC/e YCTAHOBKU NOAKIIIOUYEHNA K CETAM NUTAHNA 1 BOJOCHabXeHWs He
6yayT U3MEHATHLCA.

Mpw NepemeLLeHM MaLlViHbI He iepXKnTe ee 3a ABepb v naHenb. OcTaBbTe
[OCTaTOUYHOE NPOCTPAHCTBO BOKPYT MaLUMHbI, YTO6bl CBOOOAHO NepemeLlaTth ee s
ouncTku. MNpu pasmeLleHnn MallnHbl ybeanTech, UTo WAHTY NOAaYM U OTBOAA BOAbI He
3axkaTbl. Takxke ybemTech, UTO MalUMHA He YCTaHOBIIEHa Ha SNEeKTPUYECKMIA Kabenb.
OTperynupynte HOXK1 MaLlHbl, YTOObI cObanaHCMPOBaTb 1 BbIPOBHATH ee.
MpaBuibHOE NONOXKEHWE MALLVHbBI FAPAHTUPYET 6ecnpobiieMHOe OTKPbIBaHKE U1
3aKpbiBaHvie ABepLbl.Ecny ABepLa MallmMHbI He 3aKpblBaeTCA, MPOBEpbTe YCTONUNBOCTb
MOSIOXXEHUA MALLVHbI; NPY HEOOXOANMOCTU TaKXKe OTPEryINPYINTe HOXKN 1 MPOBepbTe
MONOMXeHNe MaLLUHBI.

MopknioueHme K BOQONPOBOAHOI CeTU

Y6enutech, UTO BOAOMNPOBOZ, B MOMELLEHUN NOAXOAMUT As YCTAHOBKM NOCYAOMOEYHOM
MalLLUMHBbI. TaKXe PEKOMEHAYETCA YCTAaHOBUTb GUIIBTP Ha BXOZE JIMHUU NMOJaun BOAbl B
BaLL ;JOM UM KBapTUPY, YTOObI 136eXaTb MOBPEXAEHMWA MALUVIHbI, TPUUYNHON KOTOPOTo
MOXeT CTaTb Jilnboe 3arps3HeHe (Necok, MHa, PXKaBunHa U T.4.), CJyYaliHO nonasLiee
B MALLMHY Yepe3 MarmcTpasnbHyio TMHUIO MOoAaYun BOAbI MV BOAOMPOBOA B MOMELLEHWN,
Y NpegynpenmnTb Takne Npobnembl, Kak MOXKeNnTeHne MalunHbl 1 GopMMpoBaH/e
OT/IOXKEHWI MOCSIe MbITbA.

LUnaHr nogaum Boabl

r\? He ncnonb3ynte umerowmeca ctapble/M3HOLEHHbIE LWAAHT NOAAuYN BOAbI.
@9 ")) [Monb3yiiTecb HOBbIM BOA03a00PHBIM LLTAHTOM, KOTOPbIN BXOAWT B KOMIMIEKT
NOCTaBKN MaLWVHbI. ECnuv Bbl cobupaeTech NOAKMOUNTL K MALLMHE HOBbIW
AN [ONTroe BPEMA HE NCMOJb30BaABLLMIACA LWAHT, Nepes NoAcoeanHEHNEM
NponycTUTe Yepes Hero BoAy B TeYEHME HEKOTOPOTrO BPEMEHM.
MNMoncoennHWTe WNaHr NOAayYn BOAbl HEMOCPEACTBEHHO K BOJONPOBOAHOMY
KpaHy. [laBneHue BoAbl B CETU JOIKHO ObITb He MeHee 0,03 Mla 1 He 6onee
1 MMa.Ecnu paBneHune Bogpl Boiwe 1 Mla, cnegyeT yCTaHOBUTb MeXAY MaLUMHOW 1
KpaHOM KnanaH cbpoca faBneHus. Mocne NogknoueHns cnegyeT NoaHOCTbIO OTKPbITb
BEHTWJIb 1 MPOBEPUTb MIOTHOCTb CoeANHEHUI. B uensax 6e3onacHoCcTv Bcerga
3aKpblBanTe BEHTUIb MOJAYM BOAbI NOC/E 3aBEPLUEHMA MPOrPaMMbl MONKMN.




YCTAHOBKA MALLVHbI

cuctembl Aquastop BO3HMKaeT ONMacHOe HanpskeHue.
He cHumanTte cuctemy Aquastop. OHa He JonXKHa
CBOPaYMBaTbCA UMM NepeKpyYMBaTbCA.

[TPUMEYAHUE: B HeKOTOPbIX MOAENAX MOXET MPUMEHATLCA
cMcTeMa 3awmTbl OT NnpoTeyek Aquastop. [Mpn Hannumm

LWnaHr otBOAA BOAbI

CrnvBHOWM LWAAHT MOXHO MNOACOEANHUTD HEMOCPEACTBEHHO
K OTBEPCTMIO BOJOCTOKA UM CAIMBHOMN TPy6e pakoBuHbl. C
MOMOLLbIO CreumanbHON N30rHYTO TPYObI (€CIM [OCTYMHO)
MOHO CNMBaTb BOAY HEMOCPEACTBEHHO B PAKOBUHY,
3aLenyB KoHeL TPyObl 3a Kpaii pakoBWHbI. ITO CoefiuHeHNe
[OSIKHO HaXOANTbCA Ha PACCTOAHUN MUHUMYM 50 cm,
Makcumym 110 cm OT YpPOBHA nona.

BHUMAHMUE. Mpw ncnonb30BaHUM CAIBHOTO LUSIaHra ANMHOM 6oee 4 M Nocyfa MOXeT
OCTaBaTbCA rPA3HON. B Takom ciyyae KOMNaHMA He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
KauecTBO paboTbl MOCYAOMOEUYHO MaLUVHbI.

o

.5-1.1m

MopknioueHne K aneKTpoceTn

3a3emIeHHyYI0 BUNKY MalUNHbI cnefyeT NOACOeANHNUTD K 3a3eMNeHHON po3eTke
SNEeKTPOCeTN C NOAXOAALMM HaNpAKeHNeM 1 Cunon Toka. Ecnn B nomelleHnm HeT
3a3eMJIeHHON PO3€eTKM, ee YCTaHOBKY AOMKEH BbINOMHNUTb KBaNMGULNPOBaHHbIN
3NeKTpUK. B cnyvae akcnnyataumy mawwviHbl 6€3 JOMKHOMO 3a3eMeHnA Halla
KOMMaHWA He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a N06OM BO3MOXHbIN yuiep6. Paboumnin Tok
nnaBKoro npefoxpaHnTens JomkeH coctaBnAaTtb 10-16 A.



MawwnHa npegHa3HayeHa AnA NOAKMIOYEHUA K SNIeKTPoCceTH C HanpaxeHnem 220-240 B.
Ecnn HanpsaeHne anekTponuTaHKA B Balem pernoHe coctasnsaet 110 B, ncnonbsyinte
TpaHcdopmaTop 110/220 B 1 3000 BT. MawmHy He cneflyeT nofKouaTb K 311eKTpoceTn
BO BpeMs YCTaHOBKN.

Bcerga ncnonb3yite n30AMpoBaHHYO BUNIKY, BXOAALLYIO B KOMMIEKT MOCTaBKM MaLUUHbI.
JKcnnyaTtauma MalnHbl Npy 6o5ee HU3KOM HanpsAXKeHUMN YXYALWNUT KaueCTBO MOWKM.
3ameHa Kabens 3n1eKTponMTaHWA MaLllVHbl JOMIXKHA NPOBOAUTLCA aBTOPM30BaHHbIM
CEPBUCHBIM CNEeLNancToOM UM aBTOPM30BaHHbIM dNEKTPUKOM. HecobntogeHme 3toro
YCII0BUA MOXKET MPUBECTN K HECHACTHbIM CIyYasaMm.

B uensax 6e3onacHOCTU BCceraa oTcoeanHANTE BUNIKY OT CETU 3NIEKTPONUTaHUs nocsie
3aBepLUeHNA NPOorpamMmbl.

Bo n3bexaHne nopakeHns 31eKTPOTOKOM He OTCOEAUHANTE BUIIKY BNIaXHbIMU PYKaMu.

YcTaHOBKa MalUHbl B KYXOHHYI0 Me6enb

YT06bl yCTAHOBUTb MaLLMHY B KyXOHHYI0 Meberb, NpoBepbTe, MMeeTcA N A 3TOro
[IOCTaTOYHOE NPOCTPAHCTBO, a TAKXKe BO3MOKHOCTY MOAKITIOUEHNA MALLINHBI K CETH
NUTaHWA 1 KaHanm3aumu. 1 Eciv Bbl pelunTe, 4To MPOCTPaHCTBO B Mebenu noaxoanT
ANA yCTaHOBKM NMOCYAOMOEUYHOI MaLlWHbl, CHAMUTE C Hee BEPXHIOIO NaHeslb, Kak
MOKa3aHo Ha puUCyHkKe. 2

w—

Pl
7 iy
&

BN
7

BHUMAHMUE. CraunoHapHas 4yacTb, Nof KOTOPYIO YCTaHaBNMBaEeTCA MalUvHa NyTem
yAaneHna BepxHen KpbILWKK, JOKHa ObITb YCTONYMBON 1 He AOMYCKaTb HapyLUeHUA
6anaHcpoBKM. YTOObI CHATb BEPXHIOKO MaHesb, BBIKPYTUTE YAEPKMBAIOLLME ee BUHTDI,
pacrnonoXeHHble B 3aHel YaCTh MaLUVHbI; 3aTeM CABMHbTE MepeAHIolo NaHes b Ha 1 cm
Ha3aj 1 CHUMUTe ee.



YCTAHOBKA MALLVHbI

OTperynmpy|7|Te HOXXKW MalllHbl B COOTBETCTBUN C YKJTOHOM nona.3 YctaHoBuTe
MallinHy B Npoem, CTapaACb He COrHYTb 1 HE NOBPeaANTb wnaHrun.4

BHUMAHMUE. Tlocne cHATUA BEPXHEN NaHenn MallnHycnegyeT NoMeCcTUTb B 3aKpblToe
NPOCTPaHCTBO, AOMYCTUMbIE rabapuTbl KOTOPOTO NMOKa3aHbl Ha PUCYHKe.

Mepep nepBoit 3KcnnyaTauen MalHbI
« [lpoBepbTe, COOTBETCTBYIOT NN TEXHUYECKME XapPAKTEPUCTUKIM SNEKTPONUTAHUA U NoJaum

BO[bl 3HA4Y€HUAM, YKa3aHHbIM B MHCTPYKLMAX NO yCTaHOBKE MalUMHbI.
+ BblHbTE 13 MaLLVHbI BECb yI'IaKOBOLIHbII‘/'I mMaTtepuan.

- lo6aBbTe CMArYNTENb BOAbI.
- [lo6aBbTe 1 Kr CONM B OTCEK AMst CONU U HAMOJTHUTE BOAOW [10 KPaes.

- lo6aBbTe ononackneaTesb B OTCEK.



MOAINOTOBKA MALLWHbBI K KCMTYATALIAW

Ba)KHOCTb cMArYeHnsA BoAbl

[na onTManbHOM pobOoTbl MaLLVHbI HEOOXOAUMA MArKas BOJa, TO eCTb BOAA C
MOHWXEHHbIM COlepXKaHeM N3BECTU. B MHOM criyyae Ha Tapesikax v BHYTPEHHMX
YacTAX MaLLWHbI ByeT ocTaBaTbCs GeNblii 3BECTKOBbIN HaneT. 3To HeraTUBHO
oTobpaxaeTca Ha QYHKUMAX MbITbA U CyLWKM MallmHbl. Korga Bofa NnpoxXoanT yepes
CUCTEMY CMSITYEHWS, 13 Hee YAANAIOTCA UOHBI, ABNSIOWMEC MPUUNHON XKeCTKOCTH,
6narogaps Yyemy noslydaeTcs Markas Boga, HeobxogMmas Ans HaunyyLero MbiTbs.
B 3aBUCMOCTY OT yPOBHS XeCTKOCTM NOJALLENCA BOAbI 3TU MOHBI ObICTPO
HaKanIMBalTCA B cUCTEME CMAryeHus. [No3ToMy cuctemy cMsrdyeHus cnegyet
OGHOBNIATL, YTOObI MONYYNTb TAKOW XKe Pe3yNbTaT Npu cyiefyolem MbiTbe. 111 3Toro
NPUMEHAETCA COoMb AJIA MOCYAOMOEYHbIX MaLLUH.

Do6aBneHuie conun

Wcnonb3yiite conb Ans ymardeHus, npegHasHaueHHyo cneymnanbHo ans
MOCYAOMOEUHbIX MaLUMH. YTo6bI 3arpy3unTb CoMb ANIA YMArYeHrs, CHauyana BbiHbTe
HVIXKHIOIO KOP3UHY 1 CHUMMTE KOJMIMauyoK OTCEeKa Ansi CONU, NOBEPHYB ero NpoTms
yacosow ctpesnikn.1 2 MNpu NepBOM UCMOJb30BaHMM MaLLVHbI o06aBbTe B OTCEK 1 Kr
COnu 1 3anenTe Bogol 3 Ao Kpaes. [nA obneryeHns HanoHEHUA OTCEKA MOXKHO
MCMONb30BaTb BOPOHKY 4 (NMpu HaMumm); yCTaHOBUTE HA MECTO KOJIMAYOoK U 3aKporiTe
OTCEK.

Ecnu cBeTVTCA MHAMKATOP CONM Ha NaHeny ynpasneHus, 4obasbTe COJib B OTCEK.
HanonHute oTcek Ans conu BOLOM TONbKO Npw MEPBOM 3aryCcKe MaLUViHbl.

Ecnu Bbl fo6aBnseTe B OTCEK COJb B TabNETKaXx, He 3aMOoNHANTEe OTCEK NOIHOCTbIO.
PekomeHayeTcs NCMnosib30BaTb MENKOrPaHyIMPOBaHHYIO UV MOPOLLIKOBYIO COMb.

He Knagute B MaLMHY NAXTOYHYIO COJib. HecobniogeHve 3Toro yCnoBus co BpeMeHem
MOXET NPUBECTY K YXYALIEHMIO COCTOAHMA OTCEKA AJI CMArYNTENS.

Mpu 3anycKe MaLLIWHbI OTCEK AJIS COMK 3anofHAeTcA Boaol. [oaTomy fobaBnaiiTe conb

nepep 3anyCckom MmallunHbl.



TOBKA MALLHbI K SKCTUTYATALIMA

Mpw 3TOM NponmBLUAaACA conb 6yAeT CMbiTa NPY MbITbe Nocyabl. Ecnu nocne gobasne-
HKA CONU Bbl He cobMpaeTech MbITb MOCYAY, 3aNyCTUTE KOPOTKYI MPOrpamMmmMy MbITbA C
nyCcTOW MaLUVHOW BO U36exaHue NoBpexXaeHns yCTPoNCTBa (Ana npeaoTepalLeHna
KOPPO31MK), KOTOPOE MOXKET BbI3BaTb MPOMMBLUAACA NPW HAMOIHEHWU KOHTENHEepa Corb.

NHpukaTopHasa nonocka

Yem msarye sogonposofHas Boaa, Tem 3ddeKkTrBHee paboTaeT MawwumHa. [ostomy 3Ta
MaLUVHa OCHalleHa CUCTEMON ANA YMArYeHNA NocTynarLel BO4OMNPOBOAHOW BOAbI.
[nsa nosbiweHns 3G HEKTVBHOCTY MbITbs 3Ty CUCTEMY CrlieflyeT NMpPaBUIbHO HACTPOWTb.
YT06bI y3HaTb CTEMNeHb »KeCTKOCTU BOAbl B CBOEM palioHe, 06paTMTECh B MECTHYIO
opraHu3aLuio No BOLOCHAGKEHNIO, NNV XKe OMpefennTe XKeCcTKOCTb BOAbI NMPY MOMOLLM
VHIMKATOPHOW NONMOCKYM (MPpU Hanmumm).

OTkpowiTte CnuBante Morpy3ute M3Bneknte MopoxanTte 1 | BbinonHMTe HaCTPONKY
VHAMKaTop | BoAy u3 VHOWKATOPHY | UHANKATOPHYIO | MUHYTY »KeCTKOCTW BOAbl B
Hy1O KpaHa B 10 MONOCKY B NONOCKY N3 COOTBETCTBUN C
NonocKy TeueHue 1 BoAy Ha BOAbI U pesynbratamu,
MUHYTbI 1cekyHay BCTPAXHUTE ee nosyyYeHHbIMM C MOMOLLbIO
MNHOMKATOPHOW NONOCKMN
codep)kaHue uzsecmu
1ypoBeHb m bes ussectn
i 2 ypoBeHb OueHb Hu3.
(EEEEEEEES ||
3 ypoBeHb Huskoe
4 ypoBeHb EIIDIE'I] CpepiHee
5 ypoBeHb m(onepmaume
il 1] 6 ypoBeHb D:L_.m Bbicokoe
& OO
Perynnpoeka notpe6neHus conu MPUMEYAHUE: }KecTKOCTb BOAbI
No YMOJT4aHMIO YCTaHOBJ1IEHA Ha
Ta6nuLa HaCTPOEK YPOBHA XKECTKOCTY BOAbI ypoBeHb 3
YpoBeHb Kectkoctb Kectkoctb KectkocTb WNHAnKaTop YPOBHA eCcTKoCTN
KeCcTKocTn BOAbI BOAbI BOZbl
BOAbI (fepmanna), dH (®paHuus), dF (BenukobpuTaHus), dE
1 0-5 0-9 0-6 CBeTUTCA NHANKATOP MOMNKM
2 6-11 10-20 7-14 CBeTUTCA MHAMKATOP ononackmeartensa
3 12-17 21-30 15-21 CBeTUTCA NHAMKATOP CYLLKN
4 18-22 31-40 22-28 CBeTWTCA MHAMKATOP 3aBepLUEHNS
5 23-31 41-55 29-39 CBETATCA UHAMKATOPbI MOVIKY 1 3aBEPLUEHMA
6 32-50 56-90 40-63 CBETATCA MHAWKATOPbI ONONACKNBAHUA U
3aBeplueHns

Ecnu xecTkocTb ncnonbyemori Boabl Bbite 90 dF (no dppaHLy3ckum HopmMaTmBam) unm
ncnonb3yeTca Konofe3Hasa BoAa, pekoMeHAyeTcA MPUMEHATb GUABTPbI U YCTPONCTBA OYNCTKM
BOAbI




M3meHWTe HacTPOIKM XECTKOCTN BOAbI B MaLLVIHE B COOTBETCTBUM C YPOBHEM,
yKa3aHHbIM B Tabnue NcnbiTaHni.
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HaxkmuTe 1 ynepnBainTte KHOMNKY Bbibopa nporpaMmbl. 9

B 370 Bpemsa BKnlounTe malumHy Haxkatrem kHonku BKJT./BbIKJT. 9

YneprBaiTe KHOMKY BbIOOpa NporpaMmbl, MOKa C 3KpaHa He
nponagéT Hagnucb "SL. Korga Hagnuck "SL" nponagéT, otnyctute

KHOMKY Bbi6opa Nporpammbl. 0

MawwnHa nokaket nocnegHme yCtaHoOBJ1IEHHbIe HaCTpOVIKVI CMArYeHmA soabl.

Bbl MmOXkeTe u3meHnTb HaCTpOVIKI/I »KECTKOCTM BOAbI HaXaTnem

KHOMOK “+" 1 “-" Ha 3KpaHe. 9

MNMocne nsameHeHun HaCTpoeK KECTKOCTN BOAbl COXPaHUTE X HaXXaTnem

KHonku BKJ1./BbIKJ1. @



MOATOTOBKA MALLWHbI K SKCIIYATALIANA

MpyMeHeHne MoloLLero cpeacTBa

Vicnonb3yiite Motowme cpeacTBa, NpeAHasHaueHHble A5 AOMALLIHMX NOCYA0MOEUHbIX
MaLwmnH. MoXXHO NMpro6pecTy Takme MmotoLme CPeacTsa B Gopme NopoLLKa, resis 1
Tabnetok. Mololyee cpefcTBO cnefyeT 4O6ABNATb B OTCEK Nepen 3anyCKOM MaLLMHbI.
XpaHunTe Motowme CpeacTBa B NPOXIaAHOM CyXOM U HEAOCTYMHOM /1A AeTen MmecTe.
He pob6aensaiiTe motoliee CpefiCTBO B OTCEK 6OMbLUE YKa3aHHOIO KOMNYECTBa,
MOCKOJIbKY 3TO MOXET MPVBECTY K MOSABNEHNIO LLapanyiH Ha CTEKNAHHON nocyge,

a TaK»Ke OCTaTKOB M/IOXO CMbITOrO MOIOLLEro CpeAcTBa. UTobbl NofyUunTb
JOMONHNTENbHYIO MHGOPMAaLIMIO KacaTeSlbHO NCMOJb3YyeMOro MOIOLLEro CPefCTBa,
0bpaTuTech K MPOV3BOANTENIO CPEaCTBRa.

[o6aBneHune moloLiero cpeAcTBa B OTCEK

HaxxmuTe Ha purkcaTop, UTOObI OTKPbITH KOHTENHEP
L1 MOIOLLIErO CPefiCTBa, Kak NoKa3aHo Ha pUCyHKe. 1
BHYTpu KOHTenHepa ecTb NMHUK YypoBHel. C MOMOLLbIO
3TUX IMHWIA MOXHO NMPaBUIIbHO U3MEPUTb KOJIMYECTBO
motoulero cpeactea. KoHtenHep smewaet 40 cm3
motoulero cpeactsa.OTKpoNiTe ynakoBKy MOKOLLEro
cpencTsa And NoCyJOMOEYHbIX MALUWH 1 HarnoHUTe
6onbLmin oTceK Ha b 25 cm3, ecnm nocyaa oueHb

rpAasHas, M Ha 15 cMm3, ecnum oHa 3arpA3HeHa

He3HauuTenbHo.2 Ecnn HembiTaa nocyga Ve —
nposexasa 4OCTaTOUHO AOTOe KONMYECTBO s
BPEMEHM 1 eC/IN Ha Hel MeIOTCA OCTaTKM

NULLK, @ TaKXKe eciv MaLllnHa rneperpyxeHa,
HanenTte a 5cM3 mMoloLero cpedcTBa B OTCEK
npeaBapuTesIbHOro onoJslackMBaHNA 1 3anyctuTe
MalUnHy. MoxHo f06aBUTb B MalLWHY 6onblue
MOIOLLEro CpeacTsa, B 3aBUCMMOCTY OT CTENeHn
3arpA3HEeHNA N YPOBHSA »KeCTKOCTU BOAbI.
Kom6uHupoBaHHOe moloLee CpeacTBO
Mpoun3soanTenn MotoLMX CPeACTB Tak»Ke BbIMYCKaloT CPefCcTBa, KOTOPbIe Ha3biBalOTCA
«2-B-1», «3-B-1» unn «5-8-1» n 1.4. Cpeacrea «2--1» cogep<at MotoLlee CpefcTBoO+Cosb
nnu ononackmearenb. [py NCNoNb30BaHUM MOKOLLMX CPeACTB «2-B-1» NpoBepbTe
XapaKTePUCTUKM CpeacTBa. [lpyrve mowlme cpefcTsa B popme TabneTok cogepat
MoHoLLlee cpedCcTBO+0MnoackmBaTeib+CoNb+ pasnnyHblie gpyrue cpedcrsa. B uenom,
KOMOVHUPOBaHHbIe MOtoLIMe CPeACcTBa 0OeCneunBatoT 4OCTaTOUYHO XopoLuve
pe3ynbTaTbl TOJIbKO NpY COOMI0AEHN ONpefeneHHbIX YCIOBUIA MPUMEHEHNs. B cocTas
TaKUX CPeACTB BXOAMT YETKO YCTaHOB/IEHHOE KONNYeCTBO OnonackmeaTtensa u/unm conu.
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Y10 cnepyet yunTtbiBaTbh NPU MCNONb30BaHNN 3TOFO TUMa NPOAYKTOB:
« Bcerga npoBepsinTe B oNUcaHnv NpoayKTa CBeeHNs O TOM, ABMAETCA NN OH
KOMOWHNPOBAHHbIM;
« [poBepsAlTe, NOAXOAUT N UCMIONb3YyEMOE MotoLLee CPeiCTBO AJIA YCTaHOBJIEHHOIO B
HaCTPOWKax MalUMHbI Anana3oHa XeCcTKOCTY BOAbl.
» CnepynTte NHCTPYKUMAM Ha ynakoBKe MpoAayKTa.
« Ecnu Takoe motoLee cpeicTBO MMeeT GopMy TabNeToK, HUKOrAa He MOMELLATe ero
BO BHYTPEHHIOK CEKLMIO U KOP3UHY [/1si CTOMOBbLIX NPUHOPOB NOCYA0MOEUHOM
MaLUVIHbI;KNaanUTe ero B pacnpenenutenb Uiv B KOHTENHEP A1 MOKOLLEro cpeacTsa.
« OHY obecneyrBaloT XOpoLUVe pe3ynbTaTbl TONIbKO AR OnpeaesieHHbIX NPYUMeHeHNIA.
Mpw NCNoNb30BaHMM 3TOMO THMA MOIKLNX CPEACTB HEOOXOAUMO 0O6PaTUTLCA K
NPOV3BOAUTENIO 1 Y3HaTb 00 YCIOBUSX MPUMEHEHMS TakUX CPEACTB.
« Ecnn ycnoBumA NnprMeHeHna U HaCTPOMKM MaLLVHbI ABNATCA NOAXOAALLMMU, 3TO
rapaHTMpyeT SKOHOMUIO COMNW 1/ ONoNacknBaTens.
« Ecnin pe3ynbTaTthbl MbITbA MNOC/E NCMOMb30BaHNA CpeacTs 2-B-1 unu 3-8-1 HegocTaTou-
Hble (Ha Nocyfe OCTaeTCA N3BECTKOBbIM HANET M OHa MOKpas), 06paTUTech K Npon3Bo-
AVTento MotoLLero cpeacTsa. lapaHTMA Ha MaLlIMHY He PacnpoCTpaHAETCA Ha tobble
»anobbl, CBA3aHHblE C NPUMEHEHNEM TaKOro TUMa MOKOLNX CPEACTB.
PekomeHAOBaHHOE MCNOMNb30BaHMe. YToObl MoNyyaTb HAYYLLWIA Pe3ynbTaT Npu
NCMONb30BaHNY KOMOUHMPOBAHHbIX MOWOLUX CPeACTB, LOOaBbTE B MalUUHY orofac-
KuBaTefb, yCTaHOBUTE HACTPOWKM ONONTAacKMBaTeSA Ha Camoe H3Koe nonoxeHue (1)
1 HaxkmuTe KHonKy «Tablet Detergent» (Motowmx cpencts B popme Tabnetok). Ecnm
YPOBEHb XeCTKOCTM BOAbl MPEBbILIAET 4, HAaNOMHNTE COJbIO KOHTelHep ana conu. MNpwu
BbINOJIHEHMU ObICTPBIX MPOrpaMm He peKoMeHyeTcA NCMoMNb30BaTb KOMOUHNPOBaH-
Hble MotoLLMe CpeacTBa.
PacTBOpMMOCTb TaBNETUPOBAHHbIX MOILLMX CPEACTB Pa3INYHbIX NPOU3BO-
OVTenen MOXeT BapbUpPOBaTbCA B 3aBMCMMOCTM OT TeMNepaTypbl Y BPEMEHU
pacTBopeHus. [o3ToMy He peKoMeHAyeTCA UCMOIb30BaTb NOAOOHbIE
MotoLMe CpeacTBa B KOPOTKUX Mporpammax. B Takmx nporpammax nyyile 1Mcnonb3o-
BaTb MOPOLUKOBbIE MOIOLLME CpeacTBa
BHUMAHMUE. Mpy BO3HMKHOBEHWM KaKUX-TMOO Npobniem, He HabnodaBLINXCA paHee U
CBA3aHHbIX C NCMOJIb30BaHMEM TaKOro TuMa MOKLWNX CPEACTB, obpallanTech
HEenocpeaCcTBEHHO K MPOM3BOAMTENO MOILLErO CpeacTBa. 3aBepLueHne NCNonb30Ba-
HUA KOMOVHMPOBAHHbIX MOIOLLMX CPeaCTB
« HanonHute oTcekn ana conu n ononacknaaTens.
 YCTaHOBMTE CaMblil BbICOKUI YPOBEHb »KeCTKOCTW BOAbI (6) 1 BbIMONAHUTE OAVH LK
MOWKK 6e3nocypbl.
» OTperynupynTe ypOBEHb »KECTKOCTY BOABbI.
* YcTaHOBMTE NOAXOAALNI YPOBEHb OMONACKMBATENA.



MOATOTOBKA MALLWHbI K SKCIIYATALIANA

1.1. 3anonHeHue oTaeneHus AnNs ononackuBaTens u ero HaCTpOﬁKa

YT006bI 3aM0ONHUTL OTAENEHME OMNonackMBaTeNneM, OTKPOMTE KPbILLKY. 3anonHuTe
oTAeneHne ononackmeatenemM Ao ypoBHs MAX 1 3akpoiTe KpbiLKy. ByabTe OCTOPOXHBI,
4YTOObI HE NPEBLICUTL MakcMMarbHbI YpoBEHb ononackueaTens. [pu HeobxoanmocTu
BbITPUTE NPOMUTLINA OnonackneaTerb.

Y106bI U3MEHUTL YPOBeHb onoflackmBarens, nepea BKriro4eHnem I'IOCYAOMOG‘-IHOﬁ
MalWuHbI BbINOJNTHUTE crieayrowimne warun:

* HaxmuTte u yaepxuaiite KHOMKY BbiGopa nporpamm.
*  BkIouMTE NOCYAOMOEYHYIO MALLUHY.

* Haxmute n ygepxuBaiTe KHOMKy Bbibopa nporpamm, noka Haanucb «rA» He ucHesHeT
¢ aucnnes. HacTpovika ypoBHS OnonackmBaTtens yCTaHaBnMBaeTCs Nocne yCTaHOBKM
XKECTKOCTW BOAbI.

* Ha gucnnee nocygomoeyHon malmHbl OyaeT oTobpaxaTbCs TekyLlas HacTporka.
e OTperynupynte ypoBeHb, HKUMaASA KHOMKN «+» N «-».
* YT0ObI COXpaHWUTL HACTPOWKM, MaLLWHY CredyeT BbIKIOYNUTD.

3aBoackoe nonoxeHne ononackmeartens — «4».

Ecnun nocyaa He BbiCyllnBaeTCcA AOTKHbIM o6pa30M M1 NOKpPbIBAETCA NATHAMM,
yBenn4ybte YpOBEHb. Ecnn Ha nocyne o6paayr0TC$| CUHME NATHA, YMEHbLUNTE YPOBEHb.

YpoBeHb [o3a ononackuBartens WUHpukatop
1 OnonackueaTtesnb He Ha aucnnee otobpaxaercs «ri».
pacnpegensietcs
2 Pacnpepensietca 1 gosa Ha ancnnee otobpaxaetcs «r2y.
3 Pacnpepenstorca 2 0osbl Ha pmcnnee otobpaxaercs «r3».
4 PacnpepenstoTca 3 fo3bl Ha auncnnee otobpaxaercs «rd».
5 Pacnpepensitotca 4 nosbl Ha amcnnee otobpaxaercs «rb».




3ATPY3KA MOCYAOMOEYHOW MALLUMHBI

[na 3arpy3ku nocyAbl B MalIVHY MMeeTCA iBE OTAENbHbIX KOP3UHbI. B H/XKHIOK KOp3u-
HY MOXHO MOMECTUTb KpyrJible 1 ryboKre npeameThbl, Takme Kak KacTpionn € ANTMHHbI-
MU pyUKamu, KPbILLKK KacTpionb, O6ntoaa, Tapenku Ans canata, CTofioBble Npubopbi.
BepxHAs Kop3nHa npegHa3HavyeHa ansa 6nogew, 4ecepTHbIX TapesioK, CanaTHUL, Yallek
W CTaKaHoB. [INviHHble CTaKaHbl 1 6oKasbl pacnonaranTe BMIOTHYIO K KPako KOP3UHbI,
peLleTKe Nan NPOBOSIOYHOMY AepXKaTesio CTakaHOB, a He K Apyrum npeametam. He
yKnagbliBanTe QJIMHHbIE CTakaHbl NMI0THO, MOCKOJIbKY OHW MOTYT CMECTUTbCA U
pa3buTbcs. Jlyulue pa3mMeLlaTb TOHKME NPeAMEeTbl B CPeHEeN YacT KOp3rHbl. MOXKHO
CMelLLaTb JIOXKKM C APYrMMI CTOJTOBbIMM MPMO0OpamMu, YToObl OHU He MPUANIAN APYT K
apyry.

[nAa nonyyeHmA Hanny4yLwmx pesynbTaToB PEKOMEHAYeTCA NCNOb30BaTb KOP3MHY ANA
CTONOBbIX NPUB0POB. Bo 1N36exkaHve TpaBM NN NOBPEXAEHNI BCerga pasmMeLlante
npegmeTbl C ANMHHBIMK PYYKaMn UM OCTPbIMI KPasMK, TaKNe Kak BUITKW, HOX AnA
xneba 1 T.4., KOHLaMM BHU3 UV OCTPbIM KPaeM ropr30HTabHO.

BHUMAHMUE. PacnonaraiiTe nocyfy B MalVHe TaK, YTOObl OHa He Mellana nepemelye-
HWIO BEPXHEN N HUXKHEW KOHCOMen pacrbineHuns.

MoacraBKa gna Tapenok

B BepxHen Kop3nHe nmernTca NoacTaBky oA
Tapenok. a b /Ix MoxHo ncrnonb3oBatb B
OTKPbITOM UM 3aKPbITOM NMONoXKeHun. Ha
OTKpPbITble MOACTaBKM @ MOXHO YCTaHOBUTb
YaLUKK; NPU 3aKpbITbiX MoAcTaBKax b B Kop3nHe
MO>KHO Pa3MeCTUTb AJIMHHbIE CTaKaHbl NN
60Karbl. Tak»Ke Ha 3TUX MNOACTAaBKaX MOXHO
pa3mMellaTb ASIMHHbIE BUSIKKW, HOXIW U NTOXKKMN.

AnbrepHaTUBHbIe CNOCO6bI 3arpy3Ku KOp3uH

Hu>xHAs KOp3uHa BepxHsas Kop3uHa

1
4
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:
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3ATPY3KA MOCYAOMOEYHOW MALLMHbI

HenpaBunbHasn 3arpyska




dnemeHTbl NporpaMmm

Ha3sgaHue nporpammbi MpensaputenbHoe | AsTomatuyeckan | AsTomatiueckas | ABTomaTyeckas | BbicTpas 30 MUH. Eco Cynep 50 M ExepHeBHan
MbITbE 0bbluHan WHTEHCUBHaA
Temnepatypa mbiTba - 30-50°C 50-60°C 60-70°C 40°C 50°C 65°C 60°C
Tun ocTaTkoB efibl Ceexan, pHas,| O YPOBEHb 3arp; nocyabl n Ceexuit kode, Ceexuin kode, 3acTbiBWMI Cyn, COYC, Ceexwit Kode,
Kode, MOIOKO, Yail | aBTOMAaTMYecKn ycTaHaBnuBaeT MOAOKO, Hait, MOSIOKO, yai, Beineuka, situa, puc, MOJSIOKO, Yail,
Temnepatypy 1 KONMYecTBO MOIOLEN BOAbI, @ XONoAHOe MSCo, XONOAHOE MACO, kaprogent u Gniofa, XONOAHOE MACO,
NPUroTOBNIEHHbIE B Neyu,
TakXe Bpemsa MbITbA osouwu osowmn XapeHan efa osown
YpoBeHb HU3KWIA HU3KUI BbICOKMIA BbICOKMIA HU3KNiA CpeaHuit CpeaHuit CpegHuit
Konnuectso motowero A B B + A B + A B B + A B + A B + A
cpepcTBa B: 25 cm3 /15 cm3

OnpenenAet ypoBeHb 3arpsi3HeHNs NOCyAbl 1 Mbitbé ipn 40 °C
aBTOMATUYECKM yCTaHaBNMBAET TeMMepaTypy
1 KONNYECTBO MOKOLLEN BOADI,

a Takxe Bpemsa MbiTbA

Mbioé ipu 35 °C

ononackmsarenb

Bpems pa6oTbl nporpamMmbl 14 64 - 92 100 - 121 11-178 30 171 50 94
Motpebnenve 0,45 0,80-0,99 1,13-1,46 1,30 - 1,95 0,88 0,90 1,31 1,38
3NneKTpo3Heprum (kBT-

MoTpebnexne Boabl 7,7 10,6 -17,7 10,9-18,5 12,3-24,6 10,9 9,0 10,7 14,4
nMTpoB)

B cnyuae ncnonb3osaHna ¢yHKLUMN NONOBUHHOI Harpy3Kin 3HaYeHWUsA B CNMCKe Nporpamm GyayT crepylowmumi.

MNporpamma + nonosuHHan | MpeasapuTenbHoe | AsTomaTuueckas | ABTOMaTudeckan |AsTomatnueckas| BbicTpas 30 MuH. 40°C Eco 50°C Cynep 50 muH. 65°C ExennesHan 60°C
Harpyska MbITbE 30-50°C 06biuHan MHTeHcBHas 60.
50-60°C 70°C

Bpema pa6oTbl nporpamMmbl 14 62 - 80 100 - 101 113 - 158 30 152 50 82
MoTpebnexne 0,45 0,77 - 0,96 1,10-1,43 1,27-1,92 0,88 0,87 1,31 1,35
aneKTposHeprim (KBr-

Motpe6nexve Boabl 7,7 9,9-13,7 10,9-18,5 11,3-19,9 10,9 9,0 10,7 1,1

(nutpos)

NMPEAYNPEXAEHUE: KopoTkne nporpamMmbl He COAEp)KaT LMKMa CyLWKWU. 3HaYeHUs, yKa3aHHbIe Bbille, ABAITCA
3HaYeHUAMM, NONYYEHHbIMY B 1aBOPATOPHbIX YCIIOBUAX COMTAaCHO COOTBETCTBYIOWMM CTaHAApTaM. ITU 3HaueHUs
MOTYT NU3MEHATbCA B 3aBUCUMOCTU OT YC/IOBUIA MCMOMb30BaHWA U3LENNA U OKPYKEHWSA (HaNpsXKeHna ceTu, AaBneHns
BO[bl, TEMMNePAaTypbl BXOAALLEN BOAbI U TeMMepaTypbl BO3Ayxa).
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1. Knonka BKJ1./BbIKJ1.

Mocne HaxaTtus kHonku BKJ1./BKJ1. K npubopy nocTynaet nuTaHue, U 3aropaetcs
famroyKa KHOMKU 3amnycKa/oxXuaaHus.

2. KHonka dononHumenbH020 0NONACKUBAHUA / CyWKU

C nomMolLLblo 3TOW KHOMKM Bbl MOXKeTe A06aBUTb B BbIOpaHHY0 nporpaMmmy dbyHKUMUM
[OMNONHUTENIbHOTO OMONACKMBaHMA U cyLLKK. [ocne Bbibopa GyHKLUN JONONHUTENb-
HOrO OMONACKMBAHWA 3aropaeTcs CUrHan B JIEBOI BEpPXHeN YacTu MHAMKATOPA, TakKnM
06pa3om, B BbIOpaHHYI0 NporpamMmMy fo06aBnfeTcs LMK MbITbA-ONONacKUBaHMWS, YToObI
Balla nocyga 6bina 6onee uncton n bnectawen. Mocne Boibopa GyHKUMY LONONHUTESb-
HOW CYLUKI 3aropaeTcsa CUTHaM B JIEBOW HUXKHEN YacTU MHAMKATOPA, TakM 06pa3om, B
BbIOpaHHY0 NporpamMmmy 6yaeT fobaBneH LK AOMNONHUTENbHOIO HarpeBa 1 CyLLKM,
yTOObI Balla nocyna bbina naeanbHO BbiCyLLEHA.

3. KHonka "3akcmpa 2uzueHsl”

Mpw ncnonb3oBaHuy 31Ol GYHKLMU MOXKET ObITb U3MEHeHa TeMnepaTtypa 1 nepuogbl
MbITbSl BO BPEMSA COOTBETCTBYIOLLMX LIMKIIOB, UTO 0becrneumBaeT 6onee rurmeHmyHoe
MbITbE.

4. KHonka ma6nemupoeaHHo20 molowe20 cpedcmea

Hakumarte 3Ty KHOMKY Npu UCMOSb30BaHM KOMOGUHMPOBAHHOIO MOIOLLLErO CPefiCTBa,
coflep»allero Cosb, ornonackmaaTenb 1 JONOIHUTENbHbIE BeLLEeCTBa.

5. Knonka %2 (nonoeuHHas Hazpy3sKa)

Mpw ncnonb3zoBaHMM GYHKUMM V2 BO3MOXHbI TPY BUAA MbITbA: B HYXKHEN, BEPXHEN 1nn
obenx Kop3nHax.

-
- Ecnu B MawmHe mano nocypbl, KOTOPY0 HEOBXOANMO MOMbITb, B HEKOTOPbIX MPOrpamMmmMax MOXXHO

/2. BKNIOUNTb AOMOSNHUTENbHYIO GYHKLIMIO MOIOBUHHOIO 3anonHeHua. Ecin Bbl nomecTvnm nocyay B
W, 06e KOpP3MHbI, HAXMUTE KHOMKY S 1 BbiGepUTe NONOXKEHNE, B KOTOPOM CBETATCS 06€ NamMMoYKU.

am ™ Ecnu Bbl nomMecTunM nocyay TONbKO B BEPXHIOI KOP3MHY, HaXKMUTe KHOMKY S 1 BbibepuTe
1/2 TONIOXEHWE, B KOTOPOM CBETUTCA BEPXHAA Slamnoyka. Takum 06pasom, MbiTbE ByaeT BbINONHATLCA
TOMbKO B BEPXHEN KOP3UHE MalUKHbl. [pn MCnonb3oBaHNmW 3Tol GYHKLMM B HUXKHEN KOP3UHE He

- -
AOMKHO HaXOAUTbCA HNKAKOW nocyabl.

-m

Ecnu Bbl nomectnnm nocyay TOJIbKO B HUXKHIOK KOP3UHY, HAXMUTE KHOMKY Su Bbl6€pI/IT€ NnosioXeHne,
B KOTOPOM CBETUTCA HUXHAA JTaMMNOYKa. Takm 06pa30M, MbITbé 6y,qu BbINOJTHATLCA TONNbKO B

w  H/KHEN KOp3/He MallnHbI. |/|Cﬂ0ﬂb3yﬂ a1y d)yHKLlI/IIO, y6en|/|Ter, 4yTO B BerHeI;I KOpP3nHe HeT nocyabl.

1/2



MPUMEYAHUE: Ecnn B NnocnegHer NporpaMmme MbiTbA Bbl UCMONb30BaNN [ONONHUTENbHYIO
byHKUMIO0, B CrieflyloLLeil MporpamMmmMe OHa Tak»Ke OCTaHeTCA aKTUBHOM. ECnn Bbl He xoTute
MCMOosb30BaTh 3Ty GYHKLMIO B HOBOW BbIGpPaHHON NpOorpaMme, CHOBa HaXKMUTe KHOMKY
BbI6GpaHHON GyHKLMM 1 ybeauTech, YTo NamnoYyKa Ha KHoMKe noracna.

6. Pyuka 0eepybi

Pyuka ncnonb3syertca Ans oTKpbITMA/3aKPbITUA ABEPLbI MALLUHDBI.

7. KHonka ebi6bopa npozpammesl

C nomoLLblo KHOMKM BbI6Opa MporpamMmmbl Bbl MOXeTe BbI6paTb MPorpammy, NoAXOAALLYIO ANA
BaLLen NocyAbl.

8. KHonka 3anycka/ocmaHoeku

Mo HaXaTuo KHOMKM 3anycka/OCTaHOBKM 3aMyCTUTCA NPOrpamMMa, BbibpaHHas ¢ MOMOLLbIO
KHOMKM BbI6GOPA, U 3aropuTcs TaMrnoyka MHAMKaTopa CoCToAHMSA "MbITbE". B cocTosiHUm
OCTaHOBKM NPV BKJIOYEHHOM MHAMKATOPE MbITbs JTAMIO YKa 3arnycka/oCTaHOBKM OyeT MuraTb.
9. UHOukamop npedynpexo0eHus o Hexeamke conu

[na Toro uTo6bl ONpeAennTb, LOCTaTOYHO SN B MaLLMHE CMArYaloLLiel Conu, NpoBepbTe
NaMMoYKy NpeaynpexaeHna o HepocTaTKe CONM Ha aKpaHe. Koraa oHa HauHET 3aropaTbCs, BaM
HY>KHO 3aMONHUTb EMKOCTb ANA COMNN.

WHOuKkamop npedynpexoeHus 0 Hexeamke onosiackugamens. [J1s mozo 4mobsl npogepumes, 00CMAMOYHO U
8 MAWUHe onosidcKusamesis, npogepbme JIAMNOYKY npedynpexxoeHus 0 Hexeamke onosackugamers HA
skpaHe. Koeda oHa Ha4YHEM 3a20pamsCs, 3anosIHUMe EMKOCMb 0718 0NOIAcKueamers.

10. UHOuKamopbl cocmoAHUA NPo2PaMMbl

Xopa BbINOMHEHNA NPOrPaMMbl MOXXHO OTC/IEXKMBATLCA C MOMOLLbIO MHANKATOPOB COCTOAHNA Ha
naHenu ynpasnieHus.

MbITbé

OnonackmBaHue

Mporpamma 3aBepLueHa

11. Undukamop ocmasuwiezocs pemeHuU

WNHarkaTop ocTaBLleroca BpeMeHu Npy BbINOIHEHMM MPOrPaMM NOKa3biBaeT BPeMA BbIMOHe-
HMA 1 OCTaBlLeecA BpeMsA. bonee Toro, Bbl MoXKeTe HaCTPOUTb BPeMA 3afePXKK/ MPOorpammbl
Ha)kaTviem KHOMOK Ha MHAMKaTope nepej HayasoM Nporpammbl. ECAv Bbl XOTUTE M3MEHUTb
BpemA 3a4ePXKKK, ero MOXKHO YCTaHOBUTb HaxaTneM KHOMKM 3anycka/oOCTaHOBKM 1 MOCNeayio-
LM HaXKaTMem KHOMOK MHAMKaTopa. CHOBa HaXXMuWTe KHOMKY 3anycka/OCTaHOBKM ANA BKIOYe-
HUA NPOrpammbl.

Paboma c pyHKyuel "3awuma om demell" [na exkmoveHus gyHKyuu "3awuma om oemed”
00HOBpeMeHHO yoepxugatime HaxamelMu KHonku "+" u "-" Ha UHOUKamope ocmasuwiezocs
8pemeHuU 8 meyeHue 3 cekyHO. [Tocsie 3moeo Ha UHOUKAaMope 0CMagwezocs 8peMeHuU Ha

2 ceKyHObI nosigumcs Haonucs "CL". [lna omkntoyeHus ¢pyHkyuu "3awuma om demed”
CHOBa ydepxkusalime HAXambsiMU KHONKU “+” u “~” 8 meyeHue 3 cekyHO. Haonuce "CL"
mueHém 1 pas.



BxknioueHne malinHbI

Flpm 3anycke nNporpammbl laMnoYka Ha
KHOrke 38|'IyCKa/0CTaHOBKI/I nporpaMmbl
BbIK/TIOYAETCA, N 3aropaeTca NHANKaTop
MbITbA.

HaxmunTe kHonky BKJ1./BbIKJ1.

>

= BbibepunTe noaxopsALLyto ANA Ballen
s » & nocyabl nporpammy € nomoLLbo
KHOMKM BbIGOpa Nporpammbl.

3 Mpu HEO6XOAUMOCTI Bbl MOXETE
Mo HaXaTHio KHOMKY BbIOPATb AOMONHUTENbBHYIO QYHKLMIO.
BKJ1./BblKJ1. 3aropaetca

NamrouyKa 3anycka/oCTaHOBKM. =n 3anycTuTe NporpaMmy HaxaTmem

KHOMKN 3aI'IyCKa/OCTaHOBKVI.

OTcneviBaHVie BbIMOJIHEHNA nporpamMmmbli

Bbl MOXeTe cneguTb 3a XO4OM BbINMOSHEHWA nporpammbl
C NOMOLUWbIO NaMnoyeKk oTcnexXmnBaHMA BbIMOHEHNA,
PacnosIoXKeHHbIX Ha NMaHeNnun ynpasneHuA.

Bo Bpems MbITbA FOPAT 1aMMOYKN
MbITbA, ONOSTACKMBAHNA U CYLUKN
COOTBETCTBEHHO.

Okono 40-50 MUHYT, NOKa roput
Namnoyka CywWwKu, MmawmnHa
paboTaet Tnxo.
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Kak 3aroputca namnoyka paﬁOTy, 3aropaeTcsa namnoyvka

He oTKpbIBaiiTe KpbILLKY A0 TOTO, Kak Tonbko nporpamma 3akaHumsaet
3aBepLlieHuna. 3aBepLlueHuns.

N3meHeHne nporpammbl
Ecnu Bbl XOTUTE M3MEHUTb NpOorpaMmy B npoLecce eé BbINOIHEHMA:

HoBas nporpamma npopomxmT
XOf BbIMOMHEHNA NpeblayLLen.

3anycTuTe HOBYIO YCTaHOB/IEHHYIO
nporpammy noOBTOPHbIM HaXaTtnem
KHOMKM 3arycka/OCTaHOBKM.

OpvnH pa3 HaxmuTe Korpna BbinonHeHme nporpammbl
OCTaHOBWTCS, BbibepuTe xenaemyto

nporpammy € NOMOLLbIO KHOMKN BbIGOpa.

KHOMKY 3a I'IyCKa/
OCTaHOBKMW.
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MN3meHeHune nporpammbl c nepesarpyskonm
Ecnvi Bbl XOTUTE OTMEHUTb MPOrpaMmy B MPOLLECCE €€ BbIMOSIHEHUS:

nepxwvBaiiTe Haxaton
KHOMKY 3amycKa loCTaHOBKM
B TeYeHue NpumepHo 3 cek,

NOKa NHAQMKATOP 3aBeplleHna
He HaYHET MuraTb .

Koraa nHgukatop 3aseplueHus
3aropaeTcs, 3TO O3Ha4vaeT, 4To
unkn 6bl71 OCTAHOBNEH.

Mocne Toro, Kak MHAMKaTop .
3aBepLUeHUA HauMHaeT MuraTb,

MallHa CMBaeT BOAly B TeYeHue
npumepHo 30 cek.
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BbikniouyeHvie MalnHbI
BbiTawure BUNKY 13 po3eTku.
3akpoiiTe KpaH nogayv Bofbl.

Korpa saroputca namnouka
3aBepleHuna, oTKnuynTe
MaWwnHY CNOMOLLbIO KHOMKN
BK/IOYEHWA/BbIKNIOUYEHUA NUTaHNA
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MPUMEYAHUE: Bbl moXeTe cnerka NpuoTKPbITb ABepLy AJ1A TOro, YTob MalumnHa boicTpee
BbIMOJIHMMA ONnepauyio CyLWKN Noc/e 3aBepLueHra NporpaMmMbl MbITbA.

MPUMEYAHMUE: Ecnu ABepLa MaLlViHbl OTKPOETCA BO BPeMsA MbITbA, Unun GyaeT OTKoUEHO
nuTaHue, MalMHa NPOAOIKMT BbINOJIHEHKE NPOrPaMMbl NMOC/E 3aKPbITUA ABEPLbI UK
BOCCTaHOBNEHUA MUTAHUS.



Pe2ynapHas o4ucmka mawuHbsl npodsieeaem cpokK ee c/yx6bl.

B MoeuHOM oTCeKe MalLKHbI MOTYT HaKan/inBaTbCA XXNPOBbl€ N N3BECTKOBbIE
OT/IOXKEHWA. YaaneHne oTnoXeHu HanonHuTe oTcek gnsa MOKLWEero cpeacTsa, He
3arpy»as B MalLMHY NOCYAY, BbibepuTe Nporpammy C BbICOKOW TemnepaTypoi BOAbI U
3anyCcTuTe MallnHy. |_|pl/| He,D,OCTaTOqHOIZ OUnNCTKE I'IOBerHOCTeVI VICI'IOJ'Ib3yI7ITe
cneumanbHble YncTalme cpencTaa. (Takue yncTawme cpefcTsa npegHasHayeHbl
cneumanbHO A4 NOCYAOMOEYHbIX MalKnH). OUMCTKa YNAOTHEHWI ABEepPLibl MaLLWHbI
YT10o6bl yAanuTb HakoNMBLUMECA 3arPA3HEHNA U3 YNIOTHEHWIA ABEPLbI, PErYNAPHO
nNpoTMpanTe yNaoTHEHUA BNAXKHOWN TKaHbIO.

Ouncrka MalnHbl

Ynctute GpunbTpbl 1 KOHCONM pacnblieHNa XoTA 6bl pa3 B Hegento. [Nepen ouncTkom
OTKIlOYaNTe MaLLHY OT CETW INEKTPONUTAHMA 1 3aKpblBaTe KPaH NOAAYM BOAbI.

Mpu ouncTKe MallMHbI He MPUMeHANTe TBepAble MaTepuansl. icnonb3yiite ana YncTkm
Heabpa3nBHOe UNCTALLee BELLECTBO 1 BIAXKHYIO TKaHb.

OunbTpbl

MpoBepbTe HaNNYKE OCTATKOB MULLY

Ha GUNbTPe AN1A KPYMHBIX YacTUL, U MENKNX
dunbTpax. Mpu HanMUKMM Takrx OCTaTKOB
CHUMUTE GUIBTPbI Y OUNCTUTE KX NOZ,

cTpyell U3 KpaHa. T v

a. Mukpoounstp ; ’ 9
b. ®unbTp Ana KpynHbIX YacTuy

¢. MeTannnyeckun/nnactTukoBbin GunsTp
YT106bI CHATb U OUNCTUTD 610K GUNBTPOB,
NMOBEPHUTE ero NPOTUB YaCOBOW CTPENKU U
NoJHsAB BBepX, BblHbTe. 1 BbITONKHUTE 11
U3BNIEKUTE METANININYECKINIA/NNACTUKOBBIV
¢dunbTp. 3 3aTeM BblHbTE GUIBTP ANA kpynHbix
yacTuy u3 MUKpoounbTpa.2 TuatenbHO
NPOMOWTE ero CTpyewn BoAbl N3 KpaHa. YCTaHOBUTE Ha MeCTO MeTannmyeckuin/nnactm-
KOBbI GuNbTP. BcTaBbTe GUALTP ANA KPYMHbIX YaCTUL, B MUKPOGUIBTP B COOTBETCTBUM
C MApKNPOBKOW. YCTaHOBUTE MUKPOPUIBLTP B METANIINYECKNIA/MNACTUKOBBIV GUnbTpn
NMOBepPHWTE B HaNpaBNeHNUN, yKa3aHHOM CTPENKOW; 610K cobpaH, eciv BUAHa CTpenka
Ha MUKpodunbTpe. 4

» He ncnonb3yite nocygoMoeyHyto MallmHy 6e3 punbrpa.

» HenpaBunbHasA ycTaHOBKA GUibTpa HEFATUBHO OTPAXKaeTcA Ha paboTe MaLlViHbI.

» YuctoTa prnbTpOB OUeHb BaXkHa A4J1A MPaBUSIbHON PaboTbl MALLVIHbI.




TEXHUYECKOE OBCJTYKUBAHWE N YANCTKA

KoHconu pacnbineHunsa

MpoBepbTe, He 3a6UNCH M OTBEPCTUA B
BEPXHeN N HUXKHEWN KOHConAxX pacnbineHus. Mpn
HanMunmM 3abUTLIX OTBEPCTUN CHUMKTE KOHCONN
pacnbiiieHna 1 NPOMOITE UX BOAOM.

HWXXHI010 KOHCOb MOXKHO CHATb, NOTAHYB BBEPX,
a ranky BepxHern KOHCOMN MOXHO CHATb,
NoBEpPHYB BIEBO.

[pun ycTaHOBKe BepXHEe KOHCONM pacrnblieHnA
Ha mecTo ybefmTech, UTo ralika XopoLuo
3aTAHyTa.

OunbTp WNaHra

Ha wnaHr nogaun Bofbl ycTaHOBMEH GUNBTP, UTOObI U36EXKaTb MOBPEXAEHNA MALUVHBI,
NPUYMHOW KOTOPOTro MOXET CTaTb NIlo60e 3arpA3HeHNe (Necok, MMrHa, PXKaBunHa 1 T.4.),
CNlyYaiiHO NonasLUee B MaLUVHY Yepe3 MarncTpasnbHyio MHWIO Nohayur BOAb! UK
BOZOMPOBO/ B NOMELLEHNU, U NpefynpeanTb Takne NpobniemMbl, Kak NoxenTeHve n
bopmrpoBaHMe OTNOXKEHWI Noc/e MbITbsA. [pr HEOOXOAUMOCTN NEPUOANYECKN
npoBepAiTe GUALTP Y WaHr. YToObl NPOUNCTUTL GUNBTP, 3aKPOITE KPaH U CHAMUTE
WwnaHr. BelHyB GubTp 13 WnaHra, NPoOMoNTe ero nof KpaHoM. YCTaHOBUTE OUNLLEHHDbI
dunbTp Ha MecTo. MoacoeAVHUTE WNAHT.
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Ecnu roput oguH 13 MHANKaTOPOB BbINOMIHEHUA NPOrpaMmbl, a UHANKaTOP
3anycKa/ocTaHOBKM 3aropaeTcs 1 racHeT
[Bepua MaLlmHbl OTKPbITa, 3aKpoKTe eé.

Ecnn nporpamma He 3anycKaeTcs

« [poBepbTe, MOAKIIIOYEHO NN NMUTAHUE.

« NpoBepbTe NpefoxpaHUTeNy B AOME.

« Y6eauTech, YTo KpaH Nojaum Bofbl OTKPbIT.

+ Y6eauTech, YTO Bbl 3aKPbiNv ABEPLY MALLVHBbI.

« Y6euTech, UTo Bbl OTKOUMIN MaLUMHY HaXaTueM KHOMKW BKITIOYEHWA/BbIKITIOYEHWA
nuTaHWS.

« Y6eauTech, uto punbTp BXoAsALLEN BOAbI U GUABTPbI MALLUHbBI HE 3a6UTbI.

Ecnn namnoukn ynpaBJ/ieHNA He raCHYT nocJsie onepaynuv mbiTbA
KHonKa BKNOYeHMA/BbIKNIOYEHUA NUTaHUA eweé oTnyuieHa.

Ecnun B EMKOCTIU AnA MOIOLLLEro CPeAcTBa eLlé eCTb ero ocTaTku
Motouee cpeactBo 66110 06ABIEHO, KOTAa EMKOCTb Oblf1a MOKPOA.

Ecnm B KOHLIe BbINOMHEHNA NPOrpamMmmMbl BHYTPY MalUVHbI OCTaNnacb Boga
« LLnaHr cnnea BoAbl 3a06UT UK CKPYYEH.

+ 3a6UTbl GUNBTPDI.

« BbiMonHeHMe NporpaMmbl eLué He 3aBepLUEHO.

Ecnu MmawmnHa ocTaHaBAMNBaeTCA BO BpeMsA onepaunum MbiTbs
- Co0l NUTaHUS.

- Co011 NnoJaun Bofbl.

« MporpaMmMa MOXeT HaXOANUTLCA B PEXMME OXKULAHUA.

Ecnu Bo Bpemsa onepauyu MbITbAl C/IbILUHbI 3BYKVN TPACKU U yAapoOB
- lNocyna HenpaBuAbHO NOMeLLeHa.
« Pacnbinutens 6bET no nocyge.

Ecnm Ha nocyAe OCTaloTCA YacTULbl efbl

- Mocyna HenpaBWIbHO PACMoJIOXKeHa B MallviHe, pa3bpbi3rBaemMas Boga He nonana
Ha COOTBETCTBYIOLME MECTa.

- Kop3vHa ans nocyabl neperpy»eHa.

- Tapenku onupaloTca Apyr Ha gpyra.

« [lo6aBneHo CIMLLKOM Masio MOKLLETO CPeACTBa.



- BoibpaHa Henogxopaswas, cnabas nporpamma MbITbs.
« Pacnbinutens 3a6UT ocTaTKamu efil.

+ 3a6uTbl GUNBLTPDI.

« OQUBTPbI HENPABUIBHO YCTAHOBJIEHDI.

+ 3a6UT WNaHr CIMBa BOApbI.

Ecnm Ha nocyae octatotca 6enécble cnegbl

+ icnonb3yeTca CAnwKom Mano MotoLwero cpeacTsa.

+ OueHb HU3KNI ypOBEHb JO3MPOBKM OMONackmeBaTtens.

« HecmoTpsA Ha BbICOKYI0 »KECTKOCTb BOAbI, HE NCNOJIb3yeTCA cneumasnbHas Conb.
+ OueHb HU3KNI yPOBEHb CMATYMNTENA BOAbI.

+ Kpblwka éMKOCTV As CONM NIOXO 3aKpbiTa.

Ecnn nocypa He BbicylunBaeTtcsa

+ BbibpaHa nporpamma 6e3 NpoBeAeHUs CYLLKMN..

« YCTaHOBJIEHA C/TULIKOM HU3Kas A0O3VPOBKa OMoslackuBaTens.
- Mocypga 6bina n3BeYeHa CIMWKOM BbICTPO.

Ecnmn Ha nocype ocTaloTca cnefbl pXKaBUMHbI

« Huskoe KauecTBo HepKaBeloLLel CTanu, U3 KOTOPOW U3roToBJIEHA NOCYAa.

« BbicOKMin ypoBeHb conv B MOIOLLEN BOAE.

+ Kpblwka éMKOCTV As COnv NIOXO 3aKpbiTa.

+ Bo Bpems 3anonHeHMA MalLVHbl COMbIO CAIMLLKOM MHOTO BbICbINanoch BHYTPb Yepes Kpail.
+ HenpaBunbHoe 3a3emneHuve cetu.

Ecnu npo6nema ocmaémcs nocsie yKazaHHbIX NPOBepPOK UIU He ONUCAHa eblule,
cesaxumecs co cyx 6ol mexHuveckoli no00epKKu uszomosumerns.



1. Korga Bbl He ncnosb3yeTe MalUviHY:

« OTKnouUNTE €€ OT CeTn 1 NepeKkponTe Body.

- OcTaBbTe ABepLY C/lerka NnpuoTKPbITON BO 13bexaHne 06pa3oBaHNA HEMPUSATHbIX
3anaxos.

« MoppepxuBariTe BHYTPEHHIO YaCTb MalUWHbI B YMCTOTE.

2. YcTpaHeHue BOAAHbIX Kanesb

« MoriTe nocyay npv UHTEHCMBHOW NporpaMmme.

« BbIHbTE 13 MaLLMHbI BCE MeTaNTnYecKkne EMKOCTH.
- He po6aBnanTe motollee cpeacTso.

3. Ecnn BbI npasuJIbHO NOMeCTUTE NOCyaAy B MalLHY, Bbl 6)/AETe WCMoJib30BaTb eé
Hanny4ywnm B OTHOWLEHUN BHGpFOI'IOTpeﬁﬂeHVIﬂ, MbITbA N CYLLUKN cnoco6bom.

4. OunCTNTE MaLLMHY OT KECTKNX OCTAaTKOB Nepes TeM, Kak NOMeLLaTb B HEE rpA3HYIo
nocyay.

5. icnonb3yiite MallnHyY, KOr4a OHa NOTHOCTbIO 3aMnofHeHa.
6. Vicnonb3yinTte nporpammy npefBapuTesibHOro MblTbA TONIbKO NPY HEOHXOANMOCTN.

7. MNepep BbI6OPOM NpOrpammbl U3yunte MHOOPMaLMIO O HEW 1 TabnunLy CpeaHNX
3HaueHWI NoTpebneHus.

8. Tak KaK Mall1Ha HarpeBaeTcs 0 BbICOKMX TEMMepPaTYp, €€ He CiefyeT CTaBUTb
PALOM C XONOANIIbHUKOM.

9.Ecnmn |'|pl/|6op PacnoyioXKeH B MeCTe, rae CylecTByeT PUCK 3aMep3aHnA, ciegyet
MONMHOCTbLIO C/IMBATb OCTaBWYHOCA B MalllnHe BOAY. I'IeperoPITe BOAAHOM KpaH,
OTKJIOUNTE OT HETO LUaHT Nofaun BoAbl 1 faniTe BOAE CUTbCA N3HYTPW.



CpoK rapaHTuiiHOro o6a3aTenbcTBa (“rapaHTua”) cocraBnAeT 12 MecALeB C MOMEHTA NPOAAXKMN U3AENNS, HO He
6onee 24 mecALEeB CO AHA AaTbl MPOU3BOACTBA M3fAenuna. MOMeHT nepefaumn ToBapa KoHeuHomy MokynaTento onpeaens-
eTcA fJaHHbIMU TOBAPHOIO YeKa 1/vnu oTmMeTKoi Gupmbl MNpopaasLa B rapaHTUIiHOM TasloHe. B NpoT1BHOM ciyyae rapaH -
TWUIHBIN CPOK NCUMCNAGTCA C MOMEHTa NPOWU3BOACTBa M3fenua. [apaHTVA BKOUaeT B ceba 3aMeHy U3JeNnsa C BHyTpu3a-
BOACKMMW HefjoCTaTKaMy (AedpeKTaMm) Npu HEBO3MOXKHOCTM UX YCTPaHeH)sA. Bo n3bexaHne BO3MOXHbIX HelopasyMeHNin
COXpaHAiiTe B TeUEHMeE CPOKa CITyKObl [JOKYMEHTbI, MpUiaraemble K U3fenuio npuv ero npoaaxe (pyKoBOACTBO Nofb3oBaTte-
NA, rapaHTUIHbIV TanoH, KaCCOBbIN YeK 1 Ap.).

BecnnatHoe cepBucHOE 06CNyK1BaHNe N3AeNNA cocTaBNAET 24 MecALeBC jaThl Npoaaxu. becnnatHoe cep -
BUCHOE 06CTy>KMBaHVIE MO rapaHTM OKa3blBAeTCA NCKITIOUNTENbHO B aBTOPK30BaHHbIX CEPBUCHDBIX LIEHTPaX, PaCrooXeH -
HbIX B NpeAenax Tepputopun Pecnybnuku Y36eknctaH npy NpeAbABNEHNN BNafeNbLEM rapaHTUIAHOTO TaloHa 1 ApYrix
[IOKyMeHTOB (KacCoBbI Yek, PyKOBOACTBO MOMb30BaTeNA 1 Ap.), onpejensawolve AaTy npoaaxu musgenusa Mokynatento.
BecnnatHoe cepBrcHOe 0bcnyxM1BaHWe BKIlOYaeT B cebA NpoBefieHne peMOHTHbIX PaboT 3a cueT M3rotoBuTtens, c onna -
TOV CTOMMOCTV 3anacHbIX YacTen U KOMMNeKTylowmx aeTtaneii MokynaTtenem. PeMOHT 1 3ameHa AeTaneil NPoV3BOANTCA B
CTaLMOHAPHO MacTEPCKON CEPBICHOTO LIEHTPa NpW NPeAbABIEHNN NPaBUIIbHO 3aMOIHEHHOTO FrapaHTUIHOIO TasloHa (C
obA3aTeNbHbIM YKa3aHVeM CepuiiHOro HoMepa M3Aenus, AaThl MPoJaxu, NevaTy MarasuHa, nognucu MNpopaasua). 3ameHa
NobbIX HeyrcnpasHbIX feTanen, B Nepuos rapaHTUIHOrO CPOKa UM Cpoka CEePBUCHOTO 06CYKMBaHNA He BeJeT K ycTa-
HOB/NEHWIO HOBOIO rapaHTUNHOIO cpoka. Mocne Kaxaoro 6ecnnaTHOro CepBUCHOrO 06CyKMBaHMA, COOTBETCTBYIOWNI
aBTOPU30BaHHbIV CEPBYCHBIN LIeHTP COOMI0faeT BHECEHWE CBEAEHNI O CEPBMCHOM OOCTYKMBAHMM B rapaHTUIAHDI TanoH.
l[apaHTVA He BK/OUaeT B cebs yCTaHOBKY V3eNus, ero HaCTPOIIKY € Bble3foMm K [okynaTento Ha oM, 3aMeHy AeTasieil B CBA-
311 C UX eCTeCTBEHHbIM U3HOCOM, 3aMeHY PacxofHbIX MaTepranos (namrbl, GUALTPLI 1 TN.), NepUoANYecKoe TexHNYecKoe
obcnyKuBaHve (YMCTKY, yaaneHue noinv v ap.).

lapaHTNA He pacNpoCTpPaHAETCA Ha 1aMMOYKY, CTEK/IAHHYIO MONIKY U NOCYAY U3 NOIMMEPHbIX MaTepuanos.

lapaHTna n 6ecnnaTHoe cepBMCHOE 06CNYKIBaHNE He PAaCNPOCTPAHAETCA Ha U3AENNA, HeAOCTAaTKN KOTOPbIX
BO3HUKNN BCieACTBUE:
. HapyLueHune notpebrtenem npasui yCTaHOBKM, SKCMITyaTaLn, XpaHEHUA U TPaHCMOPTNPOBKM ToBapa.
. [lencTBUIN TPETbUX NNL:
- PEMOHT WM BHECEHME HeCaHKLMOHNPOBAHHbIX N3roTOBUTENEM KOHCTPYKTUBHbIX UM CXEMOTEXHUYECKUX U3MEHEHWIA
HeyrnoSIHOMOYEHHbIMU L aMK;
- OTKNOHeHMe oT [ocyaapcTBeHHbIx TexHnuecknx CraHgapTos (TOCToB) HOpM NUTalOWMX, KabenbHbIX ceTel;

- Henpasmnbﬂoﬁ YCTAaHOBKWU M NOAKNIOYEHNA U3Jenmna.

. [lencTBrA HENPEO[ONMMON CUNbl (CTUXISA, MOXKAP, MOMHWA 1 Tr.).
. Mcnonb3oBaHve Usgenvs Ans npeanpriHMMaTeibCKON AeATENbHOCTU (He 6bITOBOro Ha3HaueHus).
. MoBpeXAEeHNA MO BUHE XKUBOTHbIX. [PbI3yHOB N HACEKOMbIX (B TOM YMC/Ie HAXOXKAEHWNSA FPbI3YHOB 1 HACEKOMbIX

BHYTpU npu6opos)

BHUMAHME: CepBucHble LIEHTPbI He MPOV3BOAAT 3aMeHy 13LEeNMA UM BO3BPAT AEHEXHbIX CPeACTB. [apaHTvn 1 becnnaTtHoMy
rapaHTUHOMY CEpPBVICHOMY OBCY>KVBAHWIO HE MOANEXAT NepeUnCIeHHbIE HYKE akceccyapbl U NPYHALNEXHOCTN U3Aenus:

- OKYMeHTaLVs, Npunaraemas K usgenuio;

- KOpMyc NoCyJOMOEYHOW MaLLMHbI, Kabenb 3N1eKTPONUTaHNA, COeANHUTENbHbIE Kabenu,

NNacTUKOBbIE AeTaNu; - MeXaHuyeckune u/unm prusnyeckme NoBpexaeHUA Bcex Yactemn

NoCYAOMOEYHOIN MaLmnHbl (6ovi namnbl 1 Ap.);

BecnnaTtHoe cepBUCHOE 06CNyKBaHNE He NPOU3BOAUTCA B C/lydae yTpaThl rapaHTUINHOTO TasloHa NMOCYLOMOEUYHOW
MaLUUHBbI.

Mepuoanyeckoe OGCﬂy)KVIBaHVIe n3aenua NnponsBoaunTCA No XenaHnto I'IOTpeﬁI/ITeﬂFl 3a AJONONHUTENDbHYO NNary.



YTUNU3ALNA

L

-

Matepuanbl, npumeHsAemble AnAa YNakoBK/ NMOCYAOMOEUYHOW MaLUMHbl, MOTYT
ObITb MOMHOCTbIO NepepaboTaHbl 1 NCMONIb30BaHbI MOBTOPHO, eC/IY NOCTYNAT Ha
MYHKTbl MO COOPY BTOPUUYHOIO CbIPbS.

BHUMAHMUE! He paspeluaiite geTaAmMm urpatb € ynakoBOYHbIMU MaTepuanamm, Tak
KaK CyL|ecTBYeT OMacHOCTb 3aJOXHYTbCA, 3aKpbIBLUNCb B KAPTOHHOW KOpobke
Unu 3sanyTaBLUNCb B YNaKOBOYHOM NieHKe.

MNMocynomoeuHas MaluviHa, nogfexalluin yTunmsaumum, Heobxogmmo nNpueecTy B
HenpuUrogHoCTb, 06pe3aB LWHYpP NUTaHWA, 1 YTUIN3MPOBATb B COOTBETCTBUMN C
[eCTBYIOLMM 3aKOHOAATe/IbCTBOM CTPaHbI.

L

YBaxaembi [lokynaTesb, Ipy 06HapyXeHUn Kakmx-nmbo HepocTaT-
KOB, MOBPEeXAeHUA WX HEUCNPaBHOCTEN U3AENUA BO BPeMsa uin

nocJie rapaHTUNHOIO CPOKa, yoeautesibHo npocum Bac B KopoTkue
CPOKMN 0OpPaTUTbCS B AaBTOPM30BaAHHBIN CepBUC LieHTP. [aHHoe yc-
NoBUe YKa3blBaeTcA AnA Toro, Ytobbl NpegocTepeyb Bac ot HaHece-
HVA NOBPEXAEHUN NN CAMOCTOATEIbHOrO Y HEAaBTOPU3OBAHHOIO
BCKPbITUA, KynjieHHoro Bamu nsgenus.

BJIATOAAPUM BAC 3A MOKYIKY!




PETMMIOHAJIbHbBIE CEPBUC LIEHTPbI

Mpu BO3HNKHOBEHMY NPOGNEM, CBA3aHHbIX C SKCMTyaTaLmeli TOBapOB TOProBblii Mapkuy “ARTEL”
pekomeHzlyeM B NepByIo oUepe/b CBA3aTbCA CO cneluanuctamu LientpanbHoro

CEePBUCHOTO LieHTPa Mo TenedoHy ropsayei MMHUK:

(+998 71) 148-88-88 — LleHTpanbHbIil CEPBUC LIEHTP

(+998 71) 150-99-88 — CnpaBouyHbIl

TalwkKeHT
r. TallkeHT, bekTeMmnpcKmin p-H,
AxaHrapaHckoe wocce, A.2

r. TalWKeHT, YuTenuHckunii p-H, Katta
XvpmoHTena A 18b

r. TawwkeHT, tOHycabanckmni p-H,
yn. L. Pawwnposa, A.16

AnmanbiK
r. Anmanslk, yn. Amvp Temyp, .22,
k8. 14/15

AHrpeH
r. AHrpeH, yn. Y36eKkncToH
MyCTaKunnri, .76, k.49

AHpMKaH
r. AHAVKaH, NpocneKkT Hasow, A.38

bekabag
r. bekabag, yn. Abbacosa, A.250

Byxapa
r. Byxapa, yn. YonnaH, A.12a

lynucran
r. [ynucTaH, yn. Y36eKMCTOH LIOX,
03971

HeHay
r. Aenay, yn. W. Pawwnposa, 4.199

Mwuszak
r. [Pkm33ak, yn. L. Pawnpgosa,
TOProBbIv Komnnekc «Universal»

Kapwwu
r. Kapww, yn. Y3bekucTaHcKas,
1.296/1

KarttakypraH
r. KatTakypraH, yn. Amvp Temyp,
n.21

KokaHa
r. Kokang, yn. Woxpyxobog, A.56

Hasowu
r. Hasow, yn. Mebmopnap, a. 22A

HamaHraH
r. HamaHraH, yn. bobupwox, 4.9

Hykyc
r. Hykyc, yn. H.Capaesa, 4.8.
MarasunH ApTtenb

CamapKaHpg
r. CamapkaHg, yn. Ammnpa
Temypa 86A

Tepmes
r. Tepmes, yn. AT-Tepmesnid, 4.19/a,
KB.9

Yprenu
r. Ypreny, yn. Anb-Xopesmun, .62,
51 marasvH

®epraHa
r. DepraHa, Anb-Oeprannin KO,
n. M crakunnuk, 37 b-A

Axrnionb
r. AHrnonb, yn. CamapkaHackas,
n.125a
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

1. Worktop

2. Upper basket with racks 8. Control Panel

3. Upper spray arm 9. Detergent and rinse-aid dispenser

4. Lower basket 10. Cutlery basket

5. Lower spray arm 11. Salt dispenser

6. Filters 12. Upper basket track latch

7. Rating plate

8. Control Pane

9. Detergent and rinse-aid dispenser

10. Cutlery basket

11. Salt dispenser

12. Upper basket track latch Active Drying Unit:

This system providesbetter

drying performance for your dishes.

12




Capacity 12 place settings

Height 850 mm

Height (without worktop) 820 mm

Width 598 mm

Depth 598 mm

Net Weight 46 kg

Electricity input 220-240 B, 50Gts

Total Power 1900 Vt

Heating Power 1800 Vt

Pump Power 100 Vt

Drain Pump Power 30Vt

Water supply pressure 0,03 MPa (0,3 bar)
-1 MPa (10 bar)

Current 10A

Conformity with the standards and
Test data/EU Declaration of Conformity

This product meets the requirements of all applicable EU directives
with the corresponding harmonized standards, which provide for CE
marking.



Recycling

- Certain components and the packaging of your machine have been produced from
recyclable materials.

« Plastic parts are marked with international abbreviations:

(>PE<, >PS<, >POM<, >PP<,)

« Cardboard parts have been produced from recycled paper and they should be
disposed of into waste paper collection containers for recycling.

« Such materials are not suitable for being disposed of into garbage bins. They should
be delivered to recycling centres instead.

- Contact relevant centres in order to obtain information on methods and points of
disposal.

Safety Information

When you take delivery of your machine

« Check for any damage to your machine or to its packaging. Never start a machine
damaged in any way, make sure to contact an authorised service.

- Unwrap the packaging materials as indicated and dispose of them in accordance
with the rules.

The points to pay attention during machine installation

« Choose a suitable, safe and level place to install your machine.

- Carry out the installation and connection of your machine by following the
instructions.

« This machine should be installed and repaired by an authorised service only.

+ Only original spare parts should be used with the machine.

- Before installing, be sure that the machine is unplugged.

« Check whether the indoor electrical fuse system is connected according to the
regulations.

« All electrical connections must match the values indicated on the rating plate.

« Pay special attention and be sure that the machine does not stand on the electricity
supply cable.

« Never use an extension cord or a multiple socket for making a connection. The plug
should be comfortably accessible after the machine has been installed.

- After installing the machine to a suitable place, run it unloaded for the first time.

In daily use
« This machine is for household use; do not use it for any other purpose. Commercial
usage of the dishwasher will void the guarantee.



- Do not get up, sit or place a load on the open door of the dishwasher, it may fall over.
« Never put into the detergent and rinse aid dispensers of your machine anything
other than those detergents and rinse aids which are produced specifically for
dishwashers. Our company will not be responsible for any damage that might occur
in your machine otherwise.

- The water in the machine's washing section is no drinking water do not drink it.

« Due to danger of explosion, do not put into the machine’s washing section any
chemical dissolving agents such as solvents.

« Check whether plastic items are heat-resistant before washing them in the machine.
<This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or 7 mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

+ Do not put into your machine those items which are not suitable for dishwashing.
Also, do not fill any basket above its capacity. Our company will not be responsible for
any scratch or rust to form on the inner frame of your machine due to basket
movements otherwise.

« Especially because hot water may flow out, the machine door should not be opened
under any circumstances while the machine is in operation. In any case, a safety
devices ensures that the machine stops if the door is opened.

+ Do not leave your dishwasher’s door open. Failure to do so may lead to accidents.

« Place knives and other sharp-ended objects in the cutlery basket in blade-down
position.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

«This appliance is not intended for use by persons (including - children) with reduced
physical,sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

- If EnergySave option is selected as "Yes", The door will beopened at the end of the
program. Do not force to close thedoor to avoid harm auto door mechanism during

1 minutes.The door must be open during 30 minutes to get effectivedrying.(in models
with auto door opening system )

WARNING: Do not stand in front of the door after the signal sounds belonging
auto-open.



For your children's safety

After removing the machine's packaging, make sure that the packaging material is
out of reach of children.

Do not allow children to play with or start the machine.

Keep your children away from detergents and rinse aids.

Keep children away from the machine while it is open because there may still be
residues of cleaning substances inside the machine.

Be sure that your old machine does not pose any threat to your children. Children are
known to have gotten themselves locked in old machines. To forestall such a situation,
break your machine's door lock and tear off the electrical cables. In case of
malfunctioning

Any malfunction in the machine should be repaired definitely by qualified persons.
Any repair work performed by anyone other than the authorised service personnel will
cause your machine to be left outside the scope of warranty.

Prior to any repair work on the machine, be sure that the machine is cut off from the
mains.Switch off the fuse or unplug the machine.Do not pull by the cable when
unplugging. Make sure to turn off the water tap.

Recommendations

For energy and water saving, remove coarse residues on your dishes before placing
the dishes into the machine. Start your machine after having fully loaded it.

Use the pre-wash programme only whenever necessary.

Place such hollow items as bowls, glasses and pots into the machine in such a way
that they will face down.

You are recommended not to load into your machine any dishes different or more
than indicated.

Items not suitable for dishwashing:

Cigarette ashes, candle leftovers, polish, paint, chemical substances, iron-alloy
materials;

Forks, spoons and knives with wooden or bone, or ivory or nacre-coated handles;
glued items,items soiled with abrasive, acidic or base chemicals.

Plastic items that are not heat-resistant, copper or tin-coated containers.
Aluminium and silver objects (they may discolour, become dull).

Certain delicate glass types, porcelains with ornamental printed patterns as they fade
even after the first wash; certain crystal items as they lose their transparency over time,
adhered cutlery that is not heat-resistant, lead crystal glasses, cutting boards, items
manufactured with synthetic fibre;

Absorbent items as sponges or kitchen rags are not suitable for dishwashing.
WARNING:Take care to buy dishwasher-proof sets in your future purchases.



Positioning the machine

When determining the place to put your machine on, take care to choose a place
where you can easily load and unload your dishes.

Do not put your machine in any location where there is the probability for the room
temperature to fall below 0°C. Before positioning, take the machine out of its
packaging by following the warnings located on the package. Position the machine
close to a water tap or drain. You need to site your machine, taking into consideration
that its connections will not be altered once they are made. Do not grip the machine
by its door or panel in order to move it. Take care to leave a certain clearance from all
sides of the machine so that you can comfortably move it back and forth during
cleaning. Make sure that the water inlet and outlet hoses do not get squeezed while
positioning the machine. Also, make sure that the machine does not stand on the
electrical cable. Adjust the machine's adjustable feet so that it can stand level and
balanced. Proper positioning of the machine ensures problem-free opening and
closing of its door. If the door of you machine does not close properly, check if the
machine is stable on the floor it stands; if not, adjust the

adjustable feet and ensure its stable position.

Water connection

Be sure that the indoor plumbing is suitable for installing a dishwasher. Also, we
recommend that you fit a filter at the entrance of your place or apartment so as

to avoid any damage to your machine because of any contamination (sand, clay, rust
etc.) that might be occasionally carried in through the mains water supply or the indoor
plumbing, and to forestall such complaints as yellowing and formation of deposits
after washing.

3 ater inlet hose

@9 ) |Do not use the water inlet hose of your old machine,if any. Use the new
ijb water inlet hose supplied with your machine instead. If you are going to
connect a new or long - unused water inlet hose to your machine ,run water
through it for a while before making the connection. Connect the water
inlet hose directly to the water inlet tap. The pressure supplied by the tap

should be at a minimum of 0.03 Mpa and and at a maximum of 1 Mpa. If
the water pressure is above 1 Mpa,a pressure-relief valve should be fitted inbetween.

After the connections are made, the tap should be turned on fully and checked for
water tightness.For the safety of your machine, make sure to always turn off the water
inlet tap after each wash programme is finished.




INSTALLING THE MACHINE

Aqguastop water spout. Do not let it get folded or twisted.

INOTE: Aquastop water spout is used in some models. In case
of using Aquastop, a dangerous tension exists. Do not cut

Water outlet hose

The water drain hose can be connectedeither directly to the
water drain hole or to the sink outlet spigot. Using a special
bent pipe (if available), the water can be drained directly into
the sink via hooking the bent pipe over the edge of the sink.
This connection should be at a minimum of 50 cm and at a
maximum of 110 cm from the floor plane.

WARNING: When a drain hose longer than 4 m is used, the dishes might remain dirty.
In that case, our company will not accept responsibility.

2

5-1.1m

Electrical connection

The earthed plug of your machine should be connected to an earthed outlet supplied
by suitable voltage and current. If there is no earthing installation, have a competent
electrician carry out an earthing installation. In case of usage without earthing
installed, our company will not be responsible for any loss of usage that might occur.
The indoor fuse current value should be 10-16 A. Your machine is set according to
220-240 V. If the mains voltage in your location is 110V, connect a transformer of



INSTALLING THE MACHINE

110/220V and 3000 W inbetween. The machine should not be plugged in during
positioning. Always use the coated plug supplied with your machine. Running in low
voltage will cause a decline in washing quality. The machine’s electrical cable should
be replaced by an authorised service or an authorised electrician only. Failure to do so
may lead to accidents. For safety purposes, always make sure to disconnect the plug
when a wash programme is finished. In order not to cause an electric shock, do not
unplug when your hands are wet. When disconnecting your machine from the mains
supply, always pull from the plug. Never pull the cord itself.

Fitting the machine undercounter

If you wish to fit your machine undercounter, check whether you have sufficient space
under your countertop and whether the wiring-plumbing is suitable to do so.1 If you
decide that the space under the countertop is suitable for fitting your machine,
remove the worktop as shown in the illustration. 2

WARNING:The stand part which we will settle our machine under it by removing its
worktop has to be stable in such a way not to allow balance disorder.

To remove the worktop, remove the screws that hold the worktop which are located
at the rear of the machine; then push the front panel 1 cm from the front side towards

the rear and lift it.



INSTALLING THE MACHINE

Adjust the machine feet according to the slope of the floor.3 Fit your machine by
pushing it undercounter without letting the hoses get crushed or bent.4

WARNING: After removal of worktop, the machine should be placed in such a closed
place of which dimensions are shown at fig.

Prior to using the machine for the first time

« Check whether the electricity and supply water specifications match the values
indicated by the installation instructions for the machine.

« Remove all packaging materials inside the machine.

- Set the water softener.

« Add 1 kg salt into the salt compartment and fill with water up to a level at which it
will almost overflow.

« Fill the rinse aid compartment.



PREPARING THE MACHINE FOR USE

The importance of water decalcification

For a good washing function, the dishwasher needs soft, i.e. less calcareous water.
Otherwise, white lime residues will remain on the dishes and the interior equipment.
This will negatively affect your machine’s washing, drying and shining performance.
When water flows through the softener system, the ions forming the hardness are
removed from the water and the water reaches the softness required to obtain the
best washing result. Depending on the level of hardness of the inflowing water, these
ions that harden the water accumulate rapidly inside the softener system. Therefore,
the softener system has to be refreshed so that it operates with the same performance
also during the next wash. For this purpose, dishwasher salt is used.

Filling with salt

Use softener salt specifically produced for use in dishwashers. To put softener salt in,
first remove the lower basket and then open the salt compartment cap by turning it
counter clockwise.1 2 At first fill the compartment with 1kg salt and water3 at
overflowing level If available,using a funnel 4 provided will make filling easier. refit the
cap and close it. If the salt warning lamp on the control panel becomes on fill the salt
compartment with salt again. Fill the salt compartment with water at first use only.

If you put a tablet into the salt compartment, do not fill the compartment completely.
We recommend that you use smallgrained or powder softener salt. Do not put table
salt into your machine. Otherwise, the function of the softener compartment may
decrease over time. When you start your dishwasher, the salt compartment gets filled
with water. Therefore, put the softener salt prior to starting your machine. This way,
overflowing salt gets immediately cleaned up through the wash operation. If you are
not going to wash any dishes immediately after putting in the salt, then run a short
washing program with an empty machine in order to avoid any damage ( to prevent
corrosion )to your machine due to the salt overflow while filling in the salt container.



PREPARING THE MACHINE FOR USE

Testing strip

The washing effectiveness of your machine depends on the softness of the tap water. For this
reason, your machine is equipped with a system that reduces the hardness in mains water
supply. The washing effectiveness will increase when the system is correctly set. To find out the
water hardness level of water in your area, contact your local water board or determine water
hardness level by using the test strip(if available).

Open the Run Keep the Shake the Wait for Make your machine's water hardness
testing water testing testing strip 1 min. selting according to the result obtained
strip. through strip in after taking it through the testing strip.

your tap water for 1 out of water.

for 1 Sec.

min.

Level | [CITIITIILN Notime
Level 2 [TTTTTTTTM Very bow lims content
Lovel3 [TTTTTTICI Low e costont

[

B Loveld [TTTTICICEN] Modum lime content
Tmimse Level 5 [TT NI Lime content
Lovel 6 CICICICICI] Hign ime contan
Adjusting salt consumption NOTE: Hardness level is adjusted

to level 3 as a factory setting.

Table of Water Hardness Level Settings

Water German French British Hardness Level Indicator
hardness hardness hardness hardness
level dH dF dE
1 0-5 0-9 0-6 L1 is seen on display.
2 6-11 10-20 7-14 L2 is seen on display.
3 12-17 21-30 15-21 L3 is seen on display.
4 18-22 31-40 22-28 L4 is seen on display.
5 23-31 41-55 29-39 L5 is seen on display.
6 32-50 56 -90 40-63 L6 is seen on display.

If the hardness of the water you use is above 90 dF (French hardness) or if you are using well
water; you are recommended to use filter and water refinement devices.



Adjust water hardness setting of your machine according to the level specified on the
test track.
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Push the Programme selection button and hold down. o

@ In the meantime, power on the machine by pushing ON/OFF button.4 9

Hold down the programme selection button until “SL” on the screen
goes off. After “SL” goes off, release the programme button. o
The machine will show the last water softening setting carried out.

You can change the water hardness setting by pressing on “+”
and“-" buttons on the display. 9

@ After adjusting water hardness setting, press the ON/OFF button to save the

settings in the memory. 9



PREPARING THE MACHINE FOR USE

Detergent usage

Use a detergent specifically designed for use in domestic dishwashers. You can find
powder,gel,and tablet detergents in the market that have been designed for
household dishwashers. Detergent should be put into the compartment prior to
starting the machine. Keep your detergents in cool, dry places out of reach of your
children. Do not fill detergent into the detergent compartment more than required;
otherwise it may cause scratches on your glasses as well as lead to a poorly dissolved
detergent. Should you need more information concerning the detergent you will use,
contact detergent manufacturers directly.

Filling the detergent compartment

Push the latch to open the detergent container as
shown in the image. 1 Detergent pod has level lines
inside. It is possible to measure the right detergent
amount using these lines. Detergent pod can take
totally 40 cm3 detergent. Open the dishwasher
detergent and pour into the larger compartment b
25 cm3 if your dishes are heavily soiled or 15 cm3 if
they are less soiled.2 If your dishes have been kept

dirty for a very long time, if there are dried food I
wastes on them, and if you have overly loaded /el
the dishwasher, pour a 5 cm3 detergent into the
pre-wash compartment and start your machine.
You may have to add more detergent into your
machine, depending on the degree of soil and
on the water hardness level in your area.

l._ o
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Combined detergent

Detergent manufacturers also produce combined detergents called“2in 1%,“3in 1" or
“5in 1"etc.”2 in 1" detergents contain detergent + salt or rinse aid. When using“2in 1”
detergents make sure to check the specifications of the tablet. Other tablet detergents
contain detergent + rinse aid + salt + varlous extra functions. Generally, combined
detergents produce sufficient results under certain usage conditions only. Such
detergents contain rinse aid and/or salt in preset amounts



Points to consider when using these type of products:

- Always make sure to check the specifications of the product you will use or whether
or not it is a combined product.

« Check if the detergent used is appropriate for the hardness of mains water that
machine is appertaining to.

- Observe the instructions on packagings when using such products.

- If such detergents are in the form of tablets, never put them into the interior section
or the cutlery basket of the dishwasher. Always put the tablets into the detergent
compartment in the detergent dispenser.

«They only produce good results under certain conditions. If you are using this type of
detergent, you need to contact the manufacturers and find out about the suitable
conditions of use.

«When the conditions of use of such products and the machine settings are appropriate,
they ensure savings in salt and/or rinse aid consumption.

- Contact the detergent manufacturers if you are not obtaining good wash results

(if your dishes stay calcareous and wet) after having used 2 in 1 or 3 in 1 detergents.
The scope of warranty for your machine does not cover any complaints caused by the
use of these types of detergents.

Recommended usage: If you want to obtain better results while using combined
detergents, add salt and rinse aid into your machine and adjust the water hardness
setting and the rinse aid setting to the lowest position.

vary depending on the temperature and time. Therefore, it is not
recommended to use such detergents in short programs. It is more suitable
to use powder detergents in such programs.

Q Solubility of the tablet detergents produced by different companies can

WARNING: Should any problem, which you have not encountered before, arise with
the use of this type of detergents, contact the detergent manufacturers directly.

If you stop using combined detergents

« Fill the salt and rinse aid compartments.

« Adjust the water hardness setting to the highest position (6 ) and run an empty-wash.
« Adjust the water hardness level.

« Make the suitable rinse aid setting.



PREPARING THE MACHINE FOR USE

1.1. Filling the rinse-aid and setting

To fill the rinse aid compartment, open the rinse-aid compartment cap. Fill the compartment
with rinse aid to the MAX level and then close the cap. Be careful not to overfill the rinse
aid compartment and wipe up any spills.

In order to change the rinse aid level, follow the below steps before turning on the
machine:

* Push the programme button and hold it down.
» Turn on the machine.

* Hold down the programme button until “rA” disappears from the display. Rinse aid set
follows water hardness set.

» The machine will display the current setting.

» Set the level by pushing the “+” and “-” buttons.

» Switch off the machine to save the setting.

The factory setting is “4”.

If the dishes are not drying properly or are spotted, increase the level. If blue stains form on
your dishes, decrease the level.

Level Brightener Dose Indicator
1 Rinse-aid not dispensed r1 is shown on the display.
2 1 dose is dispensed r2 is shown on the display.
3 2 doses are dispensed r3 is shown on the display.
4 3 doses are dispensed r4 is shown on the display.
5 4 doses are dispensed r5 is shown on the display.




LOADING YOUR DISHWASHER

If you properly place your dishes into the machine, you will be using it in the best way
in terms of energy consumption, washing and drying performance. There are two
separate baskets for you to load your dishes into your machine. You can load into the
lower basket such round and deep items as pots with long handles, pot lids, plates,
salad plates, cutlery sets. The upper basket has been designed for tea plates, dessert
plates, salad bowls, cups and glasses. When placing long-stem glasses and goblets,
lean them against the basket edge, rack or glass supporter wire and not against other
items. Do not lean long glasses against one another or they cannot remain steady and
may receive damage. It is more appropriate to locate the thin narrow parts into the
middle sections of baskets. You can place spoons among the other cutlery sets in
order to prevent them from sticking to one another. You are recommended to use the
cutlery grid in order to obtain the best result. To avoid any possible injuries, always
place such long-handle and sharp-pointed dishes as serving fork, bread knife etc. with
their sharp points facing down or horizontally on the baskets.

WARNING: Place your dishes into your machine in a way that they will not prevent the
upper and lower spray arms from spinning.

Dish rack

There are dish racks on the upper basket of
your machine. a b You can use these dish racks
in open or closed position. When they are in
open position a you can place your cups on
them; and when in closed position b you can
place long glasses on the basket. Also, you can
use these racks by placing long forks, knives
and spoons on them laterally.

Alternative basket loads

Lower Basket




LOADING YOUR DISHWASHER

Faulty loads




Program items

Name of Program Pre-washing Auto Auto Normal Auto Quick 30 min. Eco Super 50 min. Daily
'HOLFDWH Intense
Washing Temperature - 30-50°C 50-60°C 60-70°C 40°C 50°C 65° C 60°C
Type of Food Fragment Fresh less dirty, Detects contamination level of dishes and sets Fresh coffee, milk, Fresh coffee, milk, Tarried soup, sauce, Fresh coffee, milk,
cofee,milk, tea temperature and amount of washing water and tea, cold meat, tea, cold meat, pastry, egg, rice, potato tea, cold meat,
washing period automatically Vi egetable: and meals cooked in vegetables
oven, fried food
Level of Contamination small small high high small Medium Medium Medium
Amount of Detergent AR B A+B A+B B A+B A+B A+B
B: 25 cm®/ 15 cm®
A:5cm?
35°C Wash Detects contamination level of dishes 40°C Wash Prewash 65°C Wash
and sets temperature and amount of
. washing water and washing period N 60°C Wash
Hot Rinse automatically Cold Rinse
@ @ @ e
— - o] [ ]
End End

Program Period 14 64 -92 100 - 121 111-178 30 171 50 94
(minutes)

Power Consumption (kW 0.45 0.80-0.99 1.13-1.46 1.30 - 1.95 0.88 0.90 1,31 1.38
hour)

Water Consumption 77. 10.6-17.7 10.9-18.5 12.3-246 10.9 9.0 10.7 14.4
(liters)

In case option of S Half-load is used, the values in the program list will be as follows.

Program + S load Pre-washing Auto Auto Normal Auto Quick 30 min. 40°C Eco 50°C Super 50 min. 65°C Daily 60°C

Delicate 30- 50-60°C Intense 60-
50°C 70°C

Program Period 14 62- 80 100-101 113 -158 30 152 50 82
(minutes)

Power Consumption (kW 0.45 0.77-0.91 6.10-1.43 127-1.92 0.88 0.87 1,31 1.35
hour) : :

Water Consumption 77 9,9-13,7 10.9-18.5 11.3-19.9 10.9 9.0 10.7 1.1

liters)

** Only powder detergent should be used in cycle of prewash programme.

Warning: Short programs do not include a drying step.
The values declared above are the values obtained under laboratory conditions according to relevant standards. These values can change depending on conditions of product’s

use and environment (network tension, water pressure, water input temperature and environment temperature).
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1. ON/OFF Button

When the ON/OFF button is pressed, the machine powers up and the Start/Standby
light comes on.

2. Extra Rinse / Dry Button

You can add extra rinsing or drying functions into the selected program by using this
button. If you select the extra rinsing function , the light for extra rinsing on the upper
left - hand side of the indicator will come on, and thus washing-rinsing steps will be
added into the selected program. If you select the extra drying function, the light for
extra drying on the lower left-hand side of the indicator will come on, and thus the
extra heating and drying steps will be added into the selected program.

3. Extra Hygiene Button

By using this option, washing temperature and periods during respective cycles may
be changed, which ensures more hygienic washing.

4, Tablet Detergent Button

Push the Tablet Detergent button when using combined detergent that contains salt,
rinse aid and extra functions.

5.% Half Load Button

Using the function ', three sorts of washing up can be done those being lower
basket, upper basket and both baskets.

~N<—()
®

- If you have a small amount of dishes in your machine and if you have to wash them, you can also
activate the semi-filling function in some of the programs additionally. If you have dishes in both

w baskets, press the key %2 and select the position in which both lamps are highlighted.

IN]

- If you have dishes only in the upper basket, press the key 2 and select the position in which the
2 upper lamp is illuminated. Thus, washing up shall be done only on the upper basket of your
w Machine. No dishes should be put in the lower basket while using this feature.

If you have dishes only in the lower basket, press the key 2 and select the position in which the
lower lamp is illuminated. This, washing up shall be done only on the lower basket of your machine.
w |n using this feature,make sure that there are no dishes in the upper basket.



NOTE : If you have used an extra feature on the latest washing program, this feature will remain
active also on the next washing program. If you do not want to use this feature on the newly
selected washing program, press the selected feature button again, and check that the lamp on
the button goes off.

6. Door Handle

The door handle is used to open/close the door of your machine.

7. Programme selector Button
With the program selector button, you can select a suitable program for your dishes.

8. Start/Pause Button

Once you press the Start/Pause button, the programme you selected with the programme
selector button will start running and the status indicator lamp “wash” will light up.In the stop
condition while wash led is On, the Start/Pause led will blink.

9. Salt Warning Indicator Light

In order to see whether the softening salt in your machine is sufficient or not, check the salt
warning light on the display.When the salt light warning light starts coming on, you need to fill
in the salt chamber.

Rinse aid Warning Indicator Light

In order to check that there is sufficient rinse aid in your machine check the rinse aid warning
light on the display.When the rinse aid warning light starts coming on, fill in the rinse aid
chamber.

10) Program Monitor Lights

The program flow can be monitored via program monitor lights on control panel.
+Wash

+ Rinse

+Dry

«End

11) Remaining Time Indicator

The Remaining Time Indicator displays the program times and remaining time during the
program that is in operation. In addition, you can adjust the program delay time by pressing the
buttons on the indicator before the program starts. If you want to change the delay time, you
can set the time by pressing the Start/Pause button and using buttons on the indicator. Press
the Start/Pausebutton again in order to activate.

Child Lock Operation

In order to activate the child lock, press “+”and “~" buttons on the Remaining siht tA .sdnoces 3
rof ylsuoenatlumis rotacidni emit time, "CL" appears for 2 seconds on remaining time indicator.
To deactivate child lock, press “+"and “—" buttons again simultaneously for 3 seconds. "CL" will
blink for 1 times.



Switching on the machine

The lamp on Program Start/Pause key
goes off once the Program starts and
the washing lamp is highlighted.

$ Il Press the Power On/Off key.

Select the program suiting your
< » B dishes via the Program Selector
button.

You can choose an additional

Once the Power On/Off key function if you wish.
is pressed, the lamp Power
Start/Pause is highlighted. =n Start the program pressing

the Power Start/Pause key.

Program follow-up
You can follow the program flow using the program follow-up lamps located on the control panel.

As long as washing continues, the
lights of washing,rinsing and
drying are on respectively.
Machine remains silent for about
40-50 minutes when the drying
lamp is on.

(o) OO =3 =@ /
Do not open the cover before (.Dn_ce the pmg_'a_m s _over, the
- . finished lamp is illuminated.
the finished lamp is on.

Changing a programme
If you would like to change programs while a washing program is continuing.

Start the newly selected

program by pressing the
Once the program has paused, Start/Pause key.

select your desired program via the
Program selector button.

Press the Power Start/Pause

key once to pause the current
program.

Start the program you have
newly selected by pressing
again the Start/Pause key.

tooo
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SWITCHING ON THE MACHINE AND SELECTING A PROGRAMME

Changing a programme with resetting
If ypu would like to cancel a program while a washing program is resumed.

Hold Start/Pause button
pressed for approx. 3 sec.
until Finish light blinks.

Once Finish light comes on,
it means that the cycle
has been cancelled.

After Finish light starts blinking
discharges the water
inside for approx. 30sec.

o0o0a0
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Switching the machine off

Pull the plug out of the outlet.
Turn of the water tap.

When the lamp “End” lights up,
switch your machine off by using
the Power On/Off button.
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NOTE: You can slightly open the door in order for the machine to perform a faster dry operation after
the wash programme is finished.

NOTE: If the machine door opens during washing or the power is cut off, the machine resume the
program when the door is shut or the power comes back.



Cleaning the machine in regular intervals prolongs the machine’s service life.

Oil and lime may accumulate in the machine’s washing section. In case of such
accumulation;

-Fill the detergent compartment without loading any dishes into the machine, select a
programme that runs at high temperature, and start the machine. If this is not
sufficient, use special cleansing material available in the market. (Cleansing material
produced special to machines by detergent producers.)

Cleaning the seals in the machine door,
-To clean any accumulated residues in the door seals, wipe the seals regularly by using
a dampened cloth.

Cleaning the machine,

Clean the filters and spray arms at least once a week. Unplug your machine and turn
off its tap before starting the cleaning. Do not use hard materials when cleaning your
machine. Wipe with a fine cleaning material and a dampened cloth.

Filters

Check if any food wastes have remained on
the coarse and fine filters. If any food _ - = 5
wastes are left, remove the filters and clean e

them thoroughly under the water tap. ’ 9
a. Micro Filter

b. Coarse Filter

c. Metal/Plastic Filter

To remove and clean the filter combination
turn it counter clockwise and take it out by
lifting upwards.1 Pull and remove the
metal/plastic filter. 3 Then pull the coarse
filter out of the micro filter.2 Rinse it with
lots of water under the tap. Refit the metal/plastic filter. Insert the coarse filter into the
micro filter in a way that the marks will correspond to one another. Attach micro

filter into the metal/plastic filter and turn to the direction of arrow and it is locked
when the arrow on micro filter can be seen from across. 4 - Never use your dishwasher
without any filter.

« Incorrect fitting of the filter will reduce the washing effectiveness.

« Clean filters are very important in terms of the proper running of the machine.




Spray arms

Check whether or not the holes for the upper and
lower spray arms are clogged. If there is any
clogging, remove the spray arms and clean them
under water.

You can remove the lower spray arm by pulling it
upwards, while the upper spray arm nut can be
removed by turning the nut to the left.

Be sure that the nut is perfectly tightened when
refitting the upper spray arm.

Hose filter

Water is filtered by the inlet hose filter so as to avoid any damage to your machine
because of any contamination (sand, clay, rust etc.) that might be occasionally carried
in through the mains water supply or the indoor plumbing, and to prevent such
complaints as yellowing and formation of deposits after washing. Check the filter and
the hose from time to time and clean them if necessary. To clean the filter, first turn off
your tap and then remove the hose. After removing the filter from the hose, clean

it under the tap. Insert the cleaned filter back into its place inside the hose. Refit the
hose.

MAINTENANCE AND CLEANING
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If one of program monitor lights is on and start/Pause light is on and off,
Your machine’s door is open, shut the door.

If the programme won’t start

« Check if the plug is connected.

« Check your indoor fuses.

« Be sure that the water inlet tap is turned on.

« Be sure that you have closed the machine door.

« Be sure that you switched off the machine by pressing the Power On / Off button.
« Be sure that the water inlet filter and the machine filters are not clogged.

If the control lamps won't go out after a wash operation
The Power On/Off button is released yet.

If detergent residues are left in the detergent compartment
Detergent has been added when the detergent compartment was wet.

If water is left inside the machine at the end of the programme
- The water drain hose is clogged or twisted.

« The filters are clogged.

« The programme is not finished yet.

If the machine stops during a wash operation
« Power failure.

« Water inlet failure.

« Program can be on standby mode.

If shaking and hitting noises are heard during a wash operation
- Dishes placed incorrectly.
« Spray arm hitting the dishes.

If there are partial food wastes left on the dishes

« Dishes placed incorrectly into the machine, sprayed water did not reach related places.
« Basket overly loaded.

« Dishes leaning against one another.

«Very small amount of detergent added.

« An unsuitable, rather weak wash programme selected.

« Spray arm clogged with food wastes.

« Filters clogged.



FAILURE CODES AND WHAT TO DO IN CASE OF FAILURE

« Filters incorrectly fitted.
- Water drain pump clogged.

If there are whitish stains on the dishes

« A very small amount of detergent is being used.

- Rinse aid dosage setting at a very low level.

« No special salt is being used despite the high degree of water hardness.
- Water softener system setting is at a very low level.

« Salt compartment cap not closed well.

If the dishes won't dry up

+ A programme without a dry operation selected.
- Rinse aid dosage set too low

+ Dishes unloaded too fast.

If there are rust stains on the dishes

- Stainless-steel quality of the dishes washed is insufficient.

+ High rate of salt in the wash water.

- Salt compartment cap not closed well.

« Too much salt spilt into the sides and into the machine while filling it with salt.
+ Unhealthy mains grounding.

Call an authorised service if the problem still persists after the controls or in case of
any malfunction not described above.



1. Whenever you will not be operating your machine

+ Unplug the machine and then turn the water off.

- Leave the door slightly ajar in order to prevent the formation of unpleasant smells.
« Keep the machine interior clean.

2. Eliminating water droplets

«Wash the dishes with the intensive programme.

« Take all of the metal containers in the machine out.
« Do not add detergent.

3. If you properly place your dishes into the machine, you will be using it in the best
way in terms of energy consumption, washing and drying performance.

4. Clean all rough waste before you place dirty dishes to the machine.
5. Operate the machine after it is completely full.
6. Use pre-washing program only when necessary.

7. Observe program information and average consumption values table when
selecting a program.

8. Since the machine will reach high temperatures, it should not be mounted near
refrigerator.

9. If the appliance is located in a place where the risk of freezing exists, you must
completely drain the water that has remained in the machine. Turn off the water tap,
disconnect the water inlet hose from the tap and allow the interior water to drain.



The warranty period («Warranty») makes up 12 months after the purchasebut no more than 24 months after
the date of manufacture of the product. The moment of delivery of the product to the inal Buyer is deined by sale receipt
and/or a note made by the Seller in the warranty service coupon. Otherwise the warranty period is calculated from the
moment of product manufacture. The warranty includes replacement of a product with factory defects if they cannot be
eliminated. In order to avoid possible misunderstanding, please keep the documents applied to the product at purchase
(manual, warranty service coupon, cash voucher, etc.) during the whole service life.

Free service of the product makes up 24 months after purchase date. Free warranty service is rendered
exclusively in the authorized service centers on the territory of Republic Uzbekistan, on presentation of the warranty service
coupon and other documents (cash voucher, manual, etc.) deining purchase date. Free service includes repair works at the
expense of the Manufacturer, with payment for spare parts and accessories by the Buyer. Repair and replacement of parts
are carried out in a stationary workshop of the service center, on presentation of correctly illed warranty coupon (with
serial number of the product, date of purchase, store stamp, signature of the Seller). Within a warranty period or service
term, replacement of any faulty parts does not establish a new warranty period. After each free service, the corresponding
authorized service center enters the data on service into the warranty coupon. The warranty does not include installation
of the product, its adjustment on the site of the Buyer, replacement of parts due to their natural wear, replacement of
consumables (bulb, ilters, etc.) , periodic maintenance (cleaning, removal of dust, etc.).

Warranty does not cover the bulb, glass shelf and polymeric ware.
Warranty and free service do not cover products whose failures were caused by:

Non-observance of installation, operation, storage or transportation instructions by the user.

« Actions of the third parties:

- Repair alterations to the design and technical components authorized by the manufacturer, made by unauthorized
persons;

- Deviation from standards of power supply, cabling from the State Technical Standards (GOSTs);

- Incorrect installation and connection of the product.

« Force majeure circumstances (ire, lightning, etc.).

« Use of the product for commercial purposes (not a household purpose).

- Damages caused by animals - rodents and insects (including staying of rodents and insects inside the devices)

ATTENTION: Service centers do not replace a product and do not make refunds. Warranty and free warranty service do not cover
the following accessories:

- Documentation applied to a product;

- Dishwasher case, power supply cord, connecting cables, plastic parts;

- Mechanical and/or physical damages of all parts of the dishwasher (breaking of bulbs, etc.);

Free service is not rendered in case if the warranty coupon is lost.
Periodic maintenance of the product is carried out at the user’s expense, at extra cost.



DISPOSAL
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Materials applied for packing of the dishwasher can be completely recycled and
used again, if delivered to secondary raw materials collecting centers.
ATTENTION! Do not allow children to play with packing materials because of a
danger to choke, having closed in a cardboard box or having tangled in a packing
film.

The power cord of the dishwasher which is subject to disposal shall be cut off. The
dishwasher shall be disposed according to the current state legislation.

o

Dear Buyer, we kindly ask you to contact the service center
immediately, shall you detect any lacks, damages or malfunctioning

of the product during or after the warranty period. This condition is
stated in order to warn you against possible damages orindependent
and unauthorized opening of the purchased product.

THANKYOU FORYOUR PURCHASE!




REGIONAL SERVICE CENTRES

(+998 71) 148-88-88 — Central service centre

(+998 71) 150-99-88 -Information centre

Tashkent
Tashkendt city, Bektemir district,
Oxangaron Ne2

Tashkent city, Uchtepa district,
Katta xirmontepa, 18.

Tashkent city, Yunusobod district,
Sh.Rashidov street, 16

Olmaliq
Olmalig city, Amir Temur street
block 22 room14

Angren
Angren city, Uzbekiston mustaqilligi

street 76
MyCTaKunnri, .76, k.49

Andijon
Andijon city
Navoiy street 38

Bekobod
Bekobod city, Abbasova
street 250

Buxoro
Buxoro city
Cho'lpon street 14A

Guliston
Guliston city, Uzbekiston
street 39L

Denov
Denov city, Sharof Rashidov
street 199

Jizzax
Jizzax city, Sharof Rashidov
street «Universal» mall

Qarshi
Qarshi city, Uzbekiston
street 296

Kattaqo'rg'on
Kattago'rg'on city
Amir Temur street 21

Qo'‘qon
Qo'gon city, Shoxruxobod
street 56

Navoiy
Navoiy city, 17 district

Me'morlar street block 22A room 2

Namangan
Namangan city
Bobirshox street 9

Nukus
Nukus city
N. Saraev street 8

Samargand
Samarkand city
Amir Temur street 86A

Termez

Termez city
At-Termiziy street
19A block

Urganch
Urganch city, Al-Xorazmiy
street block 62 room 51

Farg'ona
Farg'ona city
Al-Fargoniy street 37B-A

Yangiyo'l
Yangiyo'l city
Samargand street 125A



FAPAHTUIAHDBIA TAJIOH

N3nenne

Mogpenb

CepuiiHbii Homep H. b.

[aTta npogaxm

Appec npogasua

Mpopasua

3anonHAETCA CEPBUCHBIM
LUeHTpOM

[ata npriema

[lata Bblgaun

Ocobble 0TMETKN

Meyatb CepBUCHOrO LIEHTPa

3anonHAETCA CEPBUCHBIM
LeHTPOM

[ata nprviema

TenedoH npopasua

Moanncb nokynatena

Mognuce nokynatens MevaTb NpoAaBLa

YcTaHOBLWMK

Appec ycTaHOBLUMKA

TenedoH ycTaHOBLYMKa

Homep ceptrdnkaTta ycTaHOBLUMKa

[laTa ycTaHOBKM

[lata Bblgaun

Ocobble oTMeTKN

Meyatb CepBUCHOTO LIEHTPa

3anosHACTCA CEPBUCHBIM
LeHTpOM

[ata npviema

[lata Bblgaumn

Ocobble OTMETKN

Meyatb CepBUCHOTO UeHTpa

3aM0MHAETCA CEPBHCHbIM LEHTPOM

Bata npuewma

Jara Bbigaun

Mopgnucb yCTaHOBLUMKa

MNevaTb YCTaHOBLUMKa

Ocobbie oTMETKI

Meuars CepeucHOro LeTpa




Qrtel OTpbIBHOW TasNoH "A” N2

N3penne
3
3z Mopenb
#\Q % ne4yaTtb
e CepuiiHbIi HOmep npopasLa
E [ata npogaxu
g
” Mpopasey
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Ortel OTpbIBHOW TaIOH "B” N2
M3penne
B
ES Mogpenb
* % nevyaTtb
E CepuitHbIi Homep npoAaBLa
5
z [ata npogaxm
£
” Mpopasey
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N3penne
3
El Mopenb
j‘ % ne4yaTtb
g CepuiiHbii Homep npoaasLa
z [Nata npogaxm
g
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N3penne
3
2 Mopenb
j\o % ne4yatb
3 CepuiiHbI HOMep npoaasua
E [NaTta npogaxm
2
]

Mpopasey




3anonHAETCA CEPBUCHBIM LIEHTPOM

[ata nprema

[Jata Bbigaun

Homep 3aka3 Hapsapa ’
’ i MNevatb o
MposBneHve gepekTa CepBUNCHOrO LeHTpa

Mactep

MonHbin IRIS Kog cumnToma

3anonHAeTCA CePBUCHDBIM LIEHTPOM

[ata nprema

[Jata Bblgauu

Homep 3aka3 Hapsga ;
° i Meyatb H o
CepBUCHOTO LieHTpa

MposBneHue gedekra

Macrtep

MonHbin IRIS Kog cumnToma

3anonHAeTCcA CePBNCHBIM LLEHTPOM

[Jata npuema

[Jata Bbligaun

Homep 3akas HapAaga

MposBneHune gedexra CepBUCHOrO LieHTpa

Macrep

MonHbiii RIS Kop cmnToma

3anonHAeTCcA CePBUCHDBIM LIEHTPOM

[Jata nprema

[Mata Bblgauu

Homep 3aka3 Hapsaga L %
’ P MNevyatb i o
MNCHOTO LieHT ]
MponBneHve gepekTa CEPBUCHOTO LieHTpa
Mactep

MonHbin IRIS Kog cumnToma
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